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VÉRSZEGÉNYEKNEK!! 
Vasas phosphor-pastilla. Vasas Pepton-conserv, 

mely daczára, hogy dúsan tartal
mazza a hatóanyagokat jóizü s rend
kívül eró'siíö csemegét képez. Ajánl-

tatik : a s á p k o r , v é r s z e g é n y s é g , m i g r a i n , r ó s z 
e m é s z t é s , á l m a t l a n s á g , l a n k a d t s á g é s i d e g e s 

i z g a t o t t s á g e l l en . N a p o n t a 2 darab veendő . — 

Ara e g y doboznak 90 krajczar. 

Kapható gyógyszertárakban s a feltalálónál 

Hazslinszky Károly gyógyszerész, Budapest, VIII, Sándor-tér 'l sz. 
Kísérletezések kitűnő eredménynyel tétettek dr. Bókay János, dr, Torday Ferencz egy. m. tanár arak által és több gyógyintézetben, 
melyekről által, elismerő bizonyítványok állíttattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan megvizsgáltattak és védjegygyei láttattak el. ' 

.VÉDJEGY. 

Rendkívül erősítő ke l lemes izü czukorka, a n g o l 
k ó r o s , g ö r v é l y e s , v é r s z e 
g é n y s átalán g y e n g e g y e r 
m e k e k n é l : az i d e g e s s é g , 
b á g y a d t s á g , á l m a t l a n s á g , 
i z z a d á s • h a n g r é s g ö r c s ese
tében . Naponta -» drtj adat ik 
be. K i s dob. 10 p a s t i l k 50 kr. 
N a g y doboz 20 past i l la 90 kr. 

1888. mára. 1 3 5 . sz. 1888. márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszt) 

GYULAI PÁL 
TARTALOM: 

Bonaparte Napóleon újabb megvilágításban. — nb. 
A vagyon megoszlása az újabb magyar társadalomban. (II.) 

— Bernát Istvántól. 
Amold. Regény. (Iil .) — Csiky Gergelytől. 
Afrika és a magyarok. — Ifj. Jankó Jánostól. 
EÖltemények: Szatíra a nagyzásról. — Zichy Antaltól, — 

Szent Péter. — Saját oláh népköltési gyűjteményéből 
Alexi György. 

Zenésieti Szemle. I.akiné, Delibes Leótól. — Otelló, Verdi
től.— Byron Manfrédje Schumanntól. — Schütz Miksától. 

A Sarmiiegetusai lithraenm. — s—r. 
Értesítő: Marczali: Magyarország története II. József korá

ban. — d— a. — Thierry A. : Elbeszélések a rómaiak tör
ténetéből az V. században. — Acsády I.-tól. — Chyzer K.: 
Die namhafteren Kurorte Ungarns. — Hankó Vilmostól. 
— Morley J.: v n the study of literature. — cs. k. — Nyilt 
levelek a szerkesztőhöz. I—II. 
A BUDAPESTI SZE1LE megjeleo evőnkéit tixenkétsior 120 

ivnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak
tudomány és a mivelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet-
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 1-2-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Előfi
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
tinski György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplati Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alolirt t inalat kiadó-hivatalába kül
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN 1ÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Berketz István, 
selyem- és szőrruha - festő, 

B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . sz. 
Fes t minden színre mmdtnnemü színehagyott ruhaszövete
ket, kendőket, posztókat, hntorkelméket és bárminemű 
apróságokat, még pedig ig-en szépen én igen olcsón, mert festő-
iizlete snját házában gőzre akként van berendezve, hogy a legnagyobb 
igénynek és festendő mennyiségnek kellőleg megfelelhet. Fes tő-
üzlete egyedül van Budapesten és az országban, mely világkiállí
tási érmekkel lett kitüntetve ; 2 5 év óta fennáll mindig* a Rózsa
téren 3 . szám alatt . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a bekül-

fi -teni valókat gyorsan éa pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

Mertens és társa 
/. rangú fényképészeti müintézete 

Erzsébet-tér 7, a bécsi ufcza sarkán. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte
lek 70 személyig, kizáról. pillanatfelvételek esz
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben. 

RAPACT r Ü B P Ő aavanyoviz-rorráa 

3f.fl 

Gazdag ^"*Í5"*« 
•zénzav-izikeny 
*• lavany-Urtalma 
által a Badarai savanya' 
viz küllnlegM cyégyezerként 
kat: kitt vénynél. «••-. hélyaa;- és •»*•-
kévéknél, arany-érnél, gérvélvnél.f olyvénaC 
• irz aiác nil, ryomorbajoknil é« eryáltaliban 
Hurut, aa Idekbajaaban.OIoaó fBrdtk. lakaink, van 

^tartalmasabb azikeDy-alavany-aavanyn-
viz. Garod kísérletei bebizonyítottak, 

J iogy a azénzavai lavany a lég. 
éa léfbiztosabb fTÓfy 

köazvényfcen 
izenvedók 

már*. 
i«á-

kbai 
udapasten: EdMkoty L. és Mattul *. 

Férjem 
uraznék sem ellenzik, mar 
azok is tudják, hof.'y Dávid 
készítménye nem valami arez-
festék és nem ártalmas, süt 
házi foglalkozáskor megron
gált arcz és kézbőr ápolására 
éppen szükséges, c s ú n y a 

szeplő, sömör, máj folt és pattanások elmulasztására pedig 
nélkülözhetlen a D r . S p i t z e r kenőcscsel (40 és 71) kr.) 
vagy 8 „PomjHMlour" pasztámmal (frt 1,50 és IV5W 
este bekenni, reggel a hozzávaló „ D e t e r g o n " szappannal 
(50 és SO kr.) mosdani. — Szép, egészséges fogak tentar-
tására és beteg fogak további elromlását, ebből eredő 
kínos fájdalmakat megakadályozni, használtassák este a 
„ D i f t e r o n " száj-, fog- és gargarizáló viz (50, 80 kr. és 
frt 1.50), reggel pedig a „ G y ö n g y f o g p o r " (60 és SO kr.), 
de oly kefével, melybe az ártalmas erjanyag, d a c z á r a 
a mosásnak, mégis benne ne maradjon; különben a leg
közelebbi mosásnál, szabad szemmel nem is látható apró 
kis állatkák újra a szájba vitetnek. Egy a czélnak meg
felelő Dávid-féle különös fogkefe ára 50 kr., egy ugyan
olyan gyermek-fogkefe 40 kr. ezek egyszersmind a veszé
lyes „ D i f t e r i t i a " óvszerei. N e m h i s z e k hajnövesztőben, 
de bizok „ H a j f e s t ő m b e n " (1 és -2 frt) hogy mindenkit ki
elégít, melytől az ősz és szőkehaj tövitől hegyig egyenletes 
szép barna, a ki kívánja fekete is lesz a nélkül, hogy a 
festést az ismerősök észrevehetnék. Szállítja póstautánvéttel 

Dávid Gyula gyógysz. Eszéken, Veröczemegyében. 

melylyel a mi. horgony-Pain-ezpellerünk körülbelül -20 év 
óta találkozik, hiszsznk, hogy ezáltal a z o k a t is kísérlet-
téléire fölszólíthatjuk, kik e kedvelt háziszert még nem 
ismerik. Nem t i t k o s szer , hanem s z i g o r ú a n h i t e l e s , 
s z a k s z e r i e n összeállított készítmény, mely joggal min
den k ö s z v é n y e s és c s ú z b a n s z e n v e d ő n e k , mint e g y 
á l t a l á n m e g b í z h a t ó , ajánlásra méltó. Legjobb bizo
nyíték arra, hogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo
nyára az is, hogy s o k b e t e g , mintán más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkísértett, m é g i s c s a k a r é g i 
j ó h i r n P a i n - e x p e l l e r h e z f o l y a m o d i k . Éppen az ösz-
szehasonlitás által győződnek meg, hogy szintúgy k ö s z v é 
n y e s f á j d a l m a k , mint t a g s z a g g a t á s stb., valamint 
f o g - , f e j - és h á t f á j á s o k , o l d a l n y i l a l á s o k stb. l e g 
b i z t o s a b b a n a Pain-ezpeller-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. O l c s ó ára — 4 0 k r . , 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érté 
a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól, s Pain-expellert csak a h o r g o n y - j egy gyei 
tartsunk valódinak. Készletben a l e g t ö b b gyógyszertár
ban. Központi raktár: gyógyszertár az tarany orosziám
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

gyógyszerész, Budapest, király-utcza 1-2. szám alatt. 

BARNA FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Keszit egyes fogakat, fogsorokat és 
jAombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

Franciaország és a Kül fö ld M i n d e n 
i l latszerész é nél és F o -
TT g— drászánál 

M 
^araszanaj ^ f ^ * ! j \ E * 

\X "* C H . FAY" 
9, rue de la Paix. 9 

Különös figyelemre méltói 

KülönlegK Rii'por 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 

AhirnevesDr.Forti.feIi 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el
oszlató, érlelő s fájdalmat csü-
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszköiSl 
különnemű bajokban. Egy cso
mag ára SO kr. nagyobb cao-
magé 1 frt. használati utasí

tással együtt postán küldve 30 krral több. 

Központi küldeményező raktár Budapesten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F p w s z e r é s z urnái 
B é c s b e n : Pleban X.-iv. Ferencz a régi cs. k. tábori Jyóg^zwtarábaí, 

.:., Ur. GirtJer cyágybzerM.-aban, Freiung 7. sz., Scharrar 
Konrád- íyugjbzerUrában, Ittriahilierstrssse 72. sz., Friiz G. és R 
Brauneretrasse o. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és tári; 
in. Landstrasse, Lmkebahngasse 3., Droguistáknál. Prágában: Fúrat 
aS^Lt.» ,an»ya'hoz* czímzett gyógyszertárában, Poric 1071. II-
Braczban : Nedwed A. a .szerecsenhez. czimzett gyógysz. a Múrtéren. 

Budapesten : Altwirth J, városi gyógytárában, városháztér. SSchera 
?°,t-r K - ° í í ; , a u n S g y ^"st*flioz" czimzett gyógytárában, Kristóf-tér 
„E icT f'"lChJu ÍZ6??*7" Dorottya-utcza. - Urbánn J. király-
utcza 93. sz ; továbbá Thallmayer és Seitz, nador-utcza., Kochmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-utaa 22. sz. Neruda Nándor, hatvani 
utcza 7. sz. Droguistáknál. Tclkessy 1. udvari gyógyszerész a várban. 
\ lassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumni J. 
gyógyszerésznél Vizivá.os, fö-utcza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
i„^Vi"'0!' 'k?*"* Eiszdorfer G. gjógvaa. Tabánban (Rácz ' 
lomtér, és Dévay Szollosy J. gyógytárában, Krisztinaváros, 
u cza. Ácson : Kratochvill József Aradon: Rozsnyai M. és Schaffer 
A. gyógysz. Balaton-Füreden: Orbán J. Balassa-Gyarmaton: 
Havas Gy és Herepev K. B.-Csabán: Varságh H. Berettyó-TJjfa-
]?? * Í T ? ' fe "• C s e , P a n : CsUmlks Gy. Debreczenben: dr. Roth-
schnek V. fc., Ta.nassy k. Göltl N., Örvényi 0., Mihalovits István és 
Murakuzy k. Duna-Poldvaron : Nádhera P. Bg-erben: Köllner L6-
rincz es Buzáth La.|n9 gyógysz. Eper jesen: Krivoss Gv. Korn V. és. 
Bákoviczky J. Ersekujvárott: Gonlegner J. Eszéken: "Dávid Gy. gy. 
öyong-yoson Mersits N. ésJBarnch .1. Öyőrött: Stirling K., Lippóczy H 
és Mehlschmidt J H.-Hadhazon: Farkas odön. Huszton: Kérész-
tea b. es bchmidl K. Jászberényben: Merkl J. és Muraközy L. 
Kalocsán: Horváth K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. 
Karczag-ou Báthory B.--'1 

Megay 
Várdán: Khudy J 

Kassán: Gallik G., Wandraschek K., 
, ,t s Hegedűs L. Késmárkon: Gencrsich C. A. Kis-

II Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. Klrchner II. 
és Kovács Ar.sztid. Kun - Madarason: Jung K. Léván: Med-
veczky t>. Losonczon! Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Köves-
a e n : F r i d e l y B . Mező-Túron: Gsippék E. Mező-Kászonyban: 
Katz Gyula. Mezo-Kovacsházán: Kiss P. Miskolczon: Dr. Ráci 
uy., Ur. hz»bo Gyula. Kurucz J. és Ujházy K. Mitroviczán : Krsto-
SÍ!?"; , , " ^ y - K a n i z s á n : 1',-ager Béla és Belus J. JT.-Károlyban: 
5I°.II y i « é l I Í | : , b b K°r'csánszky L. H.-Kőrösön: Medveezky Gy. és 
Milller I. N.-Szombaton: CsepcsányiB. W.-Váradon: Huzella M., Mol
nár i. es Heringh S. Nyireg-yházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
es Kovács s. Nagy-Kál lón: Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. 
x e c s e t t : bipocz J. Pozsonyban: Érdy István Pntnokon: Fekete 
" • . . ™ . í m a s z o , n b a t o n : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. 
örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-Ujhelyen: Medveczkv J. Sopronbán : 
t»raner .1 S n m e g e a : Stamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. 
Lengyel M. és Literáty E. Szarvason: Bartsch Em. Szegeden: 
Kovács Albert. Sz . -Pebérvárott: Braun J., Dieballa Gy. és Rieger 
Béla. Bzekelyhidon: Szabó J. és Szentpétery F. Szentesen: Várady 
L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton - Gréb J. Szolnokon': 
keeakéasy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. Temes-
varot t : Tárczay I. és Jahner C. M. T e e s ő n ; Ágoston Gy. T.-TJjla-
kon : Royko (i. Tokajban: Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornaal
ján : Urszinyi Zs. TJngvárott: I.ám S., Bene L. gy. Hoffmann B. gy. 
Kransz A , Speck J. és Peltsárszkv A. Váczon: Az Irgalm. gy. Vaálon; 
Frischmann F. Varannón: Gaál s. Veszprémben: Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Zilahon : IJnger G. Zirczen: Tejfel J. Erdélyben: 
Brassón: Gyertyánffy és Társainál. D e é s e n : Róth P. Kolozsvári t : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen: 
Kovács F. M.-Vásárhelyt: Bucher M. Szepsi-Szent-Györgyön: 
Beteg B.. Otves P. és Barabás F. Szászvároson: Graffins J. Vajda-
Rnnyadon: Dr. Juchó F. Bomániában : J a s s y b a n : Engel J. a 
•koronához, czimzett gyógytárában. B u s i de Vedében: Varo K. 
gyógyszerész. Vas ln iban: Ortyuszky E. gyógyszerész. 
Ezen kitanii határa, nem eléggé ajánlíiató gyógytapasz készí
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest. I. k., Nándcr-ntcM 3. 

A MOHAI 

GNES 
FORRÁS 

hazánk e g y i k l egszénsavdusabb 

SAVANYUVIZE, 
vegyelemezve dr. Lengyel Béla egyetemi tanár nr által. 

Ajánlva a bel- és külföld számos orvosi tekintélyei által főleg a l é leg
zési, emésztés i s hngycsöszervek hnrátos bántalmainál; 
hatásosan gyógyítja a Khachit is- . görvély- , v e s e - és köszvény-
bajokat, ép ngy használható a tag-ok csúzos bajainál, gyerme
keknél meggátolja a t ú l s á g o s gyomor-savany képződést a fo
kozza az idegrendszer t evékenységé t . Gazdag szénsavtartalma 
folytán ezen üdítő savanyúvíz a legkellemesebb izze! bir s borral 

használva i g e n n a g y keletnek örvend. 
Friss töltésben min
denkor kapható: Edeskutv L. k, és szero k. n. ásvány-

viz-szállitónál Bndapesten. 

Úgyszintén minden gyógysiertárban, fssierksrssksdésbtn é< Tendá Jsbsn. 

Franklin-TárBulat nyomdája. (Budapest, egyetem-ncza 4.) 

12. SZÁM. 1888. BUDAPEST, MARCZTUS 18. XXXV. ÉVlPOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 12 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( , é l é^e - 6 " Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG ) ^ , " E " " ' ® ' r t 

) félévre ... A « Csupán a POLITIKAI DfiDONSÁGOK 1 egész évre 6 írt 
I félévre _ 3 • 

Külföldi elöAxetésHhez a posUilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

III. FRIGYES NÉMET CSÁSZÁR. 

A KIRÁLY meghalt, éljen a király! — Ez 
a hagyományos jelszó, melyet a monar-
khiák az uralkodói széken való minden 

személyváltozásnál alkalmaznak, mintegy je
lezni akarván vele, hogy a királyi méltóságot 
viselő személyek véges emberek ugyan, a kik az 
emberi életnek határt szabó közös végzetnek 
szintúgy alá vannak vetve, mint bárki más; 
maga a királyi méltóság azonban állandó intéz
mény, mely még megszakítást se tűr, — vala-
minthogy az állami életnek nem szabad egy 
pillanatra sem megállania, — s az a pillanat, 
mely a királyt életétől megfosztotta, utódját 
azonnal királylyá teszi, a nélkül, hogy azt előbb 
proklamálni, elismerni, megerősíteni ós megko
ronázni kellene, a mi mind csak ünnepies meg
erősítése magának az ezek nélkül is teljesen ér
vényben álló ténynek. 

Vilmos porosz király és német császár halálá
val is azonnal fia és örököse, Frigyes Vilmos 
lett Poroszország királya és azzal együtt Német
ország császára, III. Frigyes nevet vévén föl 
mint uralkodó. így adta ki első rendeletét, igy 
jelenték azt a birodalmi tanácsnak. Mint király 
és császár tért már vissza üdülése színhelyéről, 
San-Remóból s a Lipcséig elébe utazott biro
dalmi kormány Bismarck vezetése alatt mint 
uralkodónak hódolt meg neki. 

Minden ember meg volt lépetve az uj császár
nak daliás külsejétől, katonás magatartásától, 
melyen a benne lappangó halálnak s kiállott 
nagy szenvedéseinek alig látszik nyoma. Meg
tette a nagy utat a Riviérától a charlottenburgi 
palotáig, a nélkül, hogy megszüntette volna, 
sőt már útközben tényleg átvette az uralkodást, 
jelentést tétetett magának az államügyekröl 
8 megállapította «Népéhez» intézett proklamá-
czióját és azt a nagy szabású manifesztumot, 
melyet Bismarck herczeghez intézett kézirat 
alakjában tesz közzé, kifejtvén benne ama vezér
elveket, melyeket követni akar, a meddig a gond
viselésnek tetszeni fog, hogy őt uralkodni en
gedje, de a melyeket politikai végrendelet gya
nánt kivan hátrahagyni utódaira is. 

Ez a proklamáczió és manifesztum a leghatal
masabb szózatok, melyek valaha ily magas tró
nusról elhangzottak. Szinte megdöbbentő ily 
eszméket és üy elveket hallani egy — némaságra 
kárhoztatott uralkodó ajkairól, ily nagyszabású, 
nehéz reformokat látni kitűzve egy oly fejedelem 
által, kinek, fájdalom, meg vannak számlálva 

napjai. Ha minden uralkodót ily elvek lelkesí
tenének, lehetetlen volna akkor minden forra
dalom s nem lennének a földtekén elégületlen 
nemzetek. 

E világra szóló fontosságú nyilatkozatokban 
az uj német császárnak egész lelkülete, fennkölt 
gondolkozása, nemesen érző szive s nagy státus-
férfiúi képzettsége hű visszatükrözésre talál. 
Egy reform-fejedelem, a minő II. József volt, 
azzal a különbséggel, hogy a mig ez abszolút 
hatalmával akarta keresztül erőszakolni terveit: 
III. Frigyes a nemzet bevonásával, annak hoz

zájárulásával kívánja létesíteni a nagy reformo
kat s alkotmányos utón óhajtja Németországnak 
megadni azt, mije még egységéhez és hatalma -
hoz hiányzik: a szabadságot. 

Vajha elég ideje lenne megvalósítani mind e 
szándékait! Nem a saját népének csupán, az 
egész emberiségnek lenne jóltevöje vele. 

Fejedelmi személyeket nehéz dolog még éle
tükben akként jellemezni, hogy a jellemzés min
denben hü ós találó legyen. Ritkán esik az meg, 
hogy egy uralkodó akként lépjen a nagy közön
ség elé, hogy egész mivoltában mutassa be ma-
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gát. Némelyik uralkodhatik esztendőkig is, egy
séges véleményre még sem jut felöle a világ ; 
s alig van tisztában valaki vele, melyik intézke
désben minő része volt, melyek voltak indító 
okai, melyek erre vagy amarra birták, mi a gon
dolkozása, minő a kedélye, szive, lelke voltakép. 
A hízelgők mindent a legszebb, a gyanakvók 
mindent a legrosszabb színben szeretnek föl
fogni. 

Az uj német császár, ama két okmány megje
lenése óta, nincs többé kitéve a különböző meg
ítéltetés veszélyeinek. Jobban, mint e két nyi
latkozatával ő maga, semmi történetíró nem 
jellemezheti. Tisztában kell lenni vele a világnak, 
nem lehetnek felöle kételyei. 

III. Frigyes császár kedvencze volt a német 
népnek már trónörökös korában is, sőt mond
hatni, ő volt az egyetlen kimagasló egyéniség, a 
ki egész Németországban igazi népszerűségnek 
örvendhetett. Déli Németország csakúgy rajon
gott érte, mint szütebb éjszaki hazája; mind a 
kettő magáénak tekinti: ez, mert szülte, amaz, 
mert győzelmekre vezette fiait s a harcz tüzében 
forrt velők együvé. 

Csak egy bizonyos kört nem tudott meghódí
tani soha: a katonai, politikai és társadalmi 
reakczió köreit, az u. n. Muckerthumot, mely az 
ósdisághoz ragaszkodva, a fölvilágosult és sza
badelvű trónörökösben valóságos forradalmárt 
látott s közel állván az udvarhoz és kormány
hoz, amazt tőle elidegeníteni, ebből őt kirekesz
teni igyekezett, a mi mindakettő nem kis mér
tékben sikerült is neki. Innen kerültek ki mind 
ama mendemondák, félremagyarázások, gúnyoló
dások is, melyek a trónörökös kisebbítésére vol
tak szánva. Népszerüséghajhászattal vádolták s 
mint egy nagy birodalom örököséhez nem illő 
kicsinyeskedést emlegették, hogy egy hesszeni 
városban a diszőrség egy katonájának a fejéről 
levette a sisakot s a magáéra tévé, hogy máskor 
elkérte egy katonától a pipát s néhány szippan
tást tett belőle, hogy egy bajor gyalogosnak, midőn 
a wörthi győzelem után a katonai sorfal előtt 
mellére akasztott valami érdemjelet, mind a két 
kezével megfogta a fejét s úgy csókolta meg, 
hogy hadjárat alkalmával nem egyszer osztá 
meg kulacsa tartalmát katonáival, stb. Mert 
vannak elfásult jellemek, a kiknél az ily jele
netek ironikus megjegyzéseket provokálnak, 
meghatottság helyett. Pedig a dolog lényege 
abban áll, hogy őszinték-e az ilyen érzelemnyil-
vánulások, avagy csak hatásra való számításból 
történnek? Vannak hideg, részvéttelen termé
szetű uralkodók, a kik megcsinálják az ilyen 
komédiát, de az által még ellenszenvesebbek 
lesznek. Frigyes azonban csupa sziv, csupa 
őszinteség s a mellett büszke, tettetésre képtelen 
jellem s miért ne volna illő, hogy az ilyen kül
sőleg is jelét adja népe iránti meleg érzelmeinek ? 
Sőt ellenkezőleg. Van abban valami megható, 
midőn egy leendő császár, egy győzedelmes had
sereg vezére, a ki maga is becsületesen har-
czolt a többiek sorában, megbecsüli, sőt sze
retetével halmozza el a nép szegény gyer
mekét, a névtelen hőst, a kinek készen kell 
állani a vértanúhalálra s ha ezt elkerülte, a 
nagy küzdelem után visszahanyatlik az ismeret
lenség homályába. Az a kötelességét híven tel
jesítő nép, mely nélkül semmi politikai vagy 
hadvezéri lángész nem teremthette volna meg 
a német birodalom egységét, nem alapította 
volna meg páratlan hatalmát, annyit mégis 
megérdemel talán, hogy az elismerésben, melyre 
rászolgált becsületesen, legalább ilyen módon 
részesüljön. 

Nem nehéz azt fölismerni, ha vájjon az ily 
érzelemnyilvánulás az illető egyénnek igazán a 
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szivéből fakad-e, avagy csak mesterkélt. Az ak
kori trónörökösről pedig tudva volt, hogy az ö 
számára bajtárs és jó barát volt a közkatona is, 
a kivel nem beszélt nagyúri leereszkedéssel, 
mintegy kegyelemből, hanem igazi részvéttel s 
oly meleg érdeklődéssel, a mely a szívekhez min
dig egyenes utat talált. 

De azt is szemére vetik, hogy ugyanaz a trón
örökös, a ki annyira kereste a közeledést a tőle 
társadalmilag oly távol álló néphez, viszont a 
hozzá közelebb álló egyesekkel szemben gyakran 
volt hideg, sőt lenéző. Egy udvari bál alkalmá
val valami junkert, a ki ép ekkor tért vissza 
Afrikából oroszlán vadászatról, megkérdett a 
trónörökös vadászélményei felől s ez oly bizal
maskodással kezdett beszélgetni, hogy a trón
örökös sértve érezte magát, s egyenesen kikérte 
magának ezt a hangot. Egy képcsarnokban pedig 
egy festő hizelgőleg emlegeté a trónörökösnek 
festői ecset alá való arczát, termetét, mire ez vé
gig nézte s hátat fordított neki. Hát ez lehet gőg 
azoknak szemében, a kik a byzantinizmushoz 
szokva vannak. A kik azonban úgy a tolakodást, 
mint a hizelgést megvetik, csak azt óhajtják, 
vajha többször fordulnának elő hasonló jele
netek. 

TTL Frigyes császár nem tartozik a sok bordából 
szőtt jellemek közé. Egyszerű, egyöntetű, nem 
komplikált jellem. «Egyenesség, őszinteség, be
csületesség az ő főtulajdonai,» — így jellemezte 
öt apósa, Albert angol regensherczeg, az éles-
szemü emberismerő. Férfi, a ki nagyra tartja, a 
mi erős, a mi egészséges, a mi természetes s el
fordul a tettetéstől, mesterkéltségtöl. A mi kedé
lyének igazi mélységét leginkább bizonyítja, az 
az ő bensőséges, boldog családi élete. Viktória 
angol királyi herczegnönek jobb férjet nem vá
laszthattak volna a szülői. «A két fiatal, — irja 
Albert herczeg, — hevesen szerelmes egymásba, 
s az a tisztaság, ártatlanság és önzetlenség, a 
melyet a fiatal emberben tapasztalok, igazán 
megható.* Hogy valaha hűtelen lett volna há
zassági fogadalmához, arról még az udvari tere
iére sem beszél. Sőt ellenségei is inkább azt ve
tik szemére, hogy neje iránti szeretete annyira 
megy, hogy úrrá teszi maga fölött. Ez a néme
tek legnagyobb kifogása ellene. 

Ámde tudjuk, hogy egy mély kedélyű, eszes 
asszony, a kit ura szeret és becsül, házi dolgok
ban, családi kérdésekben mindig lesz hatással 
az urára. Ahhoz azonban, hogy ez a befolyás a 
férjnek még külön saját hatáskörére, talán hivatá-

I sara is kiterjeszkedjék, kettő volna szükséges; az, 
i hogy a férj alantasabb értelmi színvonalon áll

jon a nejénél, és az, hogy a férjben ne legyen 
meg a kötelességérzetnek az a magas foka, mely 
Hl. Frigyest még a kötelességtudásukról példa
beszédes Hohenzollernek közül is kiemeli. Azok
nak a kiváltságos embereknek, a kik minden 
jogot és hatalmat a maguk kezébe szeretnének 
gyűjteni, érdekében áll és ő tőlük meg is ért
hető, ha azt hirdetik, hogy a trónörökösnek a 
polgári osztály jelentőségéről, a jogegyenlőség
ről s a népnek a törvényalkotásban részvétéről 
vallott nézetei, melyek most császári manifesz
tumában oly hatalmas kifejezést nyertek, volta
képen csak az «angol asszonynak" sugalmazá-
saiból származnak. Ezek az urak nem tudnak 
magoknak elképzelni egy porosz herczeget, a ki 
önmagától, egyenes utón jutott volna ily meg
győződésre, okvetetlen kívülről kellett őt «meg
rontani. » 

Nem szenved kétséget, hogy Hl. Frigyes e 
tekintetben is sokat köszönhet nejének s Ang
liával való összeköttetésének. Kegyeletesen őrzi 
a többi közt elhunyt apósának egy levelét, mely
ben ez megkapó színekkel festi azokat a vesze-

I delmeket, melyek az oly uralkodóházat fenyege-
j tik, a mely nemzetével ellentétben él. De ugyanez 

a levél bizonyítja azt is, hogy a német trón
örökös már akkor erős aggodalmát fejezte ki 
ama reakczionárius kormányintézkedések fölött, 

| melyek hazájában honosak. 
Hl. Frigyes nagyon is önálló gondolkozású fő, 

nyugodt, komoly, gondolkozó lélek, s fiatal korá
tól kezdve olyan királyfi volt, a ki tanult, sokat, 

! ernyedetlenül tanult s azt nem szabad elfelej
teni, hogy olyan emberek, mint Curtius, mint 
Gneist, voltak szellemi vezérei. Ezek mellett nem 
volt még angol befolyásra is szükség, hogy be
lőle fölvilágosult, szabadelvű uralkodó váljék. 
Angliában legföljebb az elméletileg tanultaknak 

i gyakorlati megtestesülését láthatá s az élő példa 
bizony nem volt olyanszerü, hogy meggyöződé-

1 sétől eltántorította volna. 
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Hogy a nevéhez kötött győzelmekben mennyi 
része van az ő saját hadvezéri talentumának s 
mennyi irandó ebből a legfőbb vezénylet rová
sára, azt a história fogja megítélni. Arra azon
ban elég bizonyíték jutott nyilvánosságra már 
eddig is, hogy soha nem tartozott a fejőket vesztő 
hadvezérek közé, soha habozáson, önállótlansá
gon raja kapni nem lehetett s nem az az árnyék
vezér volt, a ki csak eszköz a mások kezében. 
Tény, hogy mindazt, a mi rá volt bizva, fényesen 
oldotta meg s hogy kiváló értelmisége, theore-
tikus nagy képzettsége, a gyakorlati katonai 
szolgálat teljes, ismerete és hidegvére minden 
lépten-nyomon kiállta a próbát. Igaz, hogy sze
rény volt s midőn a tábornagyi pálczával kitün
tették — «ez az első eset házunkban", így érte-
sité erről Vilmos császár Auguszta császárnét, — 
szerényen jegyzé meg, hogy «mások jobban meg
érdemelték volna.» A német nemzet azonban 
elismerte jogosultnak e kitüntetésre s egy pilla
natra sem ötlött fel lelkében az a gondolat, hogy 
itt talán nem az érdem és a tehetség, hanem a 
rang és születés nyerte el jutalmát. 

HL Frigyes császár szelid kedélyű, nemesen 
érző ember. A háború által okozott nyomor job
ban elszomorította, semhogy a győzelem dicső
ségét ezzel egyenrangú vigasztalásnak tekint
hette volna. Fájdalmában összerezzent, midőn 
jelentették neki, hogy hányan estek el ós sebe
sültek meg Gravelottenál. Midőn diadalmas 
hadai élén Münchenbe bevonult, nem a győzel
mek fölötti öröm sugárzó mámora, hanem 
szomorúsággal határos komolyság tükröződött 
arczán. 

Sokszor intette népét igazságosságra, szelíd
ségre, egyszerűségre. Ép úgy, mint most, császári 
manifesztumában. Van is joga hozzá, mert ő 
maga is igazságos, szelid és egyszerű. Minden 
tette, minden szava az. Magában most kiadott 
két okmányában, melyben annyi nagy eszme, 
nagy gondolat foglaltatik, a mi mind hangzatos 
szólamokra provokál: árnyéka sincs a frázisnak 
sehol. Előkelő, nemes egyszerűségében, minden 
mellékes dísz nélkül, szól belőle hozzánk képzett, 
tetterős szelleme. Az igazságnak, a meggyő
ződésnek, a mély érzésű léleknek a beszéde az; 

Mielőtt Poroszország és Németország még 
egyesült, már akkor egészen német hazafinak 
tekintette magát; «valódi germán, a mint Tacitus 
leírja," így jellemezték a francziák. Szép, magas 
száIemberTajnidön-harczi-díszben, ott állt a csá
szári trón lépcsőjénél, mint valami hadisten, 
alakját, a ki ekkor látta, nem fogja elfelejteni. 
E jelenetről Werner nagyhírű berlini festő neve
zetes képet festett. A Vilmos császárnak bemu
tatott előzetes vázlaton a trónörökös alakja úgy 
volt feltüntetve, hogy féllábát a trón lépcsőjére 
teszi. A császár, így beszélik, nagyon meg volt 
elégedve a vázlattal csupán a trónörökös «ál
lása" ellen tett kifogást, elővette a rajzónt, és 
sajátkezüleg törülte ki a trónralépő lábat. «Még 
nem!» monda mosolyogva. 

Hl. Frigyes alakja, melyet a nehéz betegség 
sem birt még, megtörni, impozáns és a mellett 
rokonszenvet keltő. Igazi szép férfi, kivált a nők 
szemében, a kik iránt nyájas, udvarias és lekö
telező ̂ modorú, épen mint késő aggkoráig atyja 
volt. És a mellett kedélyes, jó humorú ember, 
noha kevés beszédű, a mi különben annak a 
szigorú fegyelemnek is tulajdonítható, a melynek 
a porosz királyi herczegek alá vannak vetve. 
De udvari ünnepélyek után, midőn a szertartás 

j feszességét levetheté, mindig szeretett kedélyesen 
| beszélgetni a meghívott tisztekkel. Politikáról 
| azonban soha, noha mindenki tudta, hogy beha-

tólag foglalkozik politikai kérdésekkel s hogy 
különösen a szoczialis problémákat különös ta
nulmánya tárgyává tévé. Nem titkolta elveit, de 
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nem is tüntetett velők, atyja tekintélye mellett 
egészen háttérbe vonult. Súlyos betegsége mellett 
is sejtette, hogy majd megjön ö neki is az ideje. 
Sejtelme nem csalta meg. 

A JÖVŐ. 
Örök medrében zúg az élet árja, 
S én sodra ellen küzdök vakmerőn. 
A csónakázót parti béke várja; 
Engem dobál a bab, míg el nem hagy erőm. 
Óh, hány eléri czélját e világon! 
S én czélomat csak tündökölni lá tom; 
De hozzá mentül közelebb vagyok, 
Annál messzebb van az, mert följebb száll s nagyobb. 

A tapsot, a babért nem is sovárgom. 
Olcsó határkő az elismerés; 
Mesgyét jelölhet sűrű bokron-árkon : 
Jutalmul az örök eszményekért kevés ! 
Ha csak siker lett volna lelkem álma, 
Szedném talán gyümölcsét már, megállva; 
De a mit ábrándom festett elém, 
Valónak azt csak a jövőben képzelem. 

Csak a jövő, a távol ismeretlen: 
Ez halhatatlan üdvöd, szép remény 1 
A szirt előtt kéjszomjazón epednem: 
Mit érne, ha vizét bugyogni érzeném 1 
A vágy s a gondolat, hogy majd kibugygyan, 
S ha száz évet porladva átaludtam, 
Tikkadt sziveknek hűs forrása lesz: 
Ah, ez csak a gyönyör az alkotásban, ez! 

A mit megérint a halál kezével, 
Ha el nem hervad: élni fog soká! 
Perez szálán függve nem felejtem én el, 
Hogy mind a nem-mulót mulandó alkotá. 
Az örökélet égő csipkebokra 
Ejthet magot daltermő bánatodra, 
S tán megfogan s virága megered; 
De csak sírod fölött ver mélyebb gyökeret. 

KUDNYÁNSZKY GYULA. 

VISSZAEMLÉKEZÉSEK 1848-ra. 
A mai korszak ifjúsága a legélénkebb fantáziá

val is nehezen tudná magát visszaképzelni ama 
korlátozott politikai és társadalmi viszonyok közé, 
melyekben különösen mi, erdélyiek, fölneveked
tünk. Az utolsó Eákóczy-féle fölkelés után Er
délynek csaknem valamennyi előkelő családja 
czímekkel és hivatalokkal lőn megnyugtatva, vagy 
kielégítve és a később nagyfejedelemséggé lett 
Erdély kormányszéki hivatalában Kolozsvárit, 
királyi tábláján Maros-Vásárhelyit, kincstárnok-
ságában Nagy-Szebenben s végre udvari kan-
czelláriáján Bécsben úgyszólván minden egyéni 
nagyratörekvés kielégítésre tudott szert tenni. 

A társadalmi kasztok a fianczia háborúk után 
bekövetkezett hosszas béke ideje alatt megszilár
dultak és mondhatni áthághatatlanokká lettek. 
A mágnások, grófok és bárók ismét nagyságo
sokká váltak, mint egykor az erdélyi fejedelem, 
és a ki a középnemesi osztályból tehetsége által 
magasabb hivatalra jutott, vagy, mi ritkább eset 
volt, házasság utján rokoni kötelék fűzte vala
melyik mágnás-családhoz : az méltóságos úr lett, 
még pedig harmad-negyed-iziglen; úgy hogy e 
czímkórság még máig is fennáll Erdélyben. A bé
kés időkben a mágnás családok nagyon elszapo
rodtak és ennek folytán vagyonuk annyira meg
oszlott, hogy ritkán nélkülözhették a közhivatalt; 
ezért kevés is volt közöttük a független ember. 
A megyéken a köznemesség, kivált a nagyobb 
birtokú, igen csekély számban volt arra, hogy 
mint Magyarországon, jelentékeny szerepet játsz
hassak ; e helyett elfoglalta, a mennyire tudta, a 
megyei hivatalokat és segített csekély gazdaságán 
ennek nem nagy jövedelme által. Hasonló volt 
az eset Székelyföldön is; azzal a különbséggel, 
hogy itt a nép zöme szabad volt és ritkán hagyta 
magát bármely hatalom által is befolyásoltatni. 
A szászoknál a hagyományos nepotizmus uralko
dott, a nép teljes hatalom alatt tartásával, — a 
műit hogy a jobbágyság, a misera plebs contri-
buens, Erdélyben, épen földesurai vagyontalan-
sága miatt, sokkal jobban el volt nyomva és 
megterhelve, mint Magyarországon. Még a leg-
függetlenebb osztály volt a honoracziorok, különö
sen a lelkészek ós tanárok serege, mely itt, hol 
ötféle vallásfelekezet van, tekintélyes számot tett 
ki; részben jól, sőt fénycsen volt ellátva és füg
getlensége bizonyos hagyományos privilégiumok 
által biztosítva. 

VASÁBNAPI UJSÁG. 
Ily viszonyok között nem lehet csodálkozni, 

hogy miután a felsőbb és alsóbb osztályok között 
csaknem középkori hűbéri viszony létezett, min
denki óvakodott még gondolatait is elárulni fel
sőbbjének, nehogy valamely sorsán felüli gondol
kozásmód által eljátszsza jövőjét vagy helyzetét. 

Országgyűléseket igen hosszú időkön keresztül 
nem tartottak; a sajtó mind egyházi, mind poli
tikai tekintetben a legszigorúbb czenzura alatt 
nyögött és a megyegyülések hosszú időn keresztül 
csak saját aprólékos ügyeikkel foglalkoztak; arra 
sem igen mervén gondolni, mit magyarországi 
társaik tettek, hogy az országos sérelmeket fel-
panaszolgassák. 

Valódi tetszhalál volt ez a század első és má
sodik tizedében, melyet csak a kolozsvári állandó 
színház megalapítása és az Aranka-Döbrentei-
féle irodalmi mozgalmak villanyoztak fel né
mileg. 

Volt azonban Erdélynek északnyugoti szögle
tén egy pár megye, melyet Zaránddal és Kővár
vidékével Partiumnak (partes regni Hungáriáé) 
szoktak nevezni és a mely esetleg az anyaország 
két legszabadelvűbb megyéje, Szathmár és Bihar 
közé lévén ékelve, ezektől a szabadabb elveket és 
gondolkodásmódot könnyebben átvette. A vélet
len játékánál fogva épen e két megyében Krasz-
nában és Közép-Szolnokban nevekedett föl és 
működött báró Wesselényi Miklós, báró Jósika 
Miklós és báró Bánffy László, három oly egyéni
ség, kik közül az első nagy és rendezett birtokai
nál fogva, a második fényes költői tehetsége által, 
a harmadik szabadelvű meggyőződése es jeles 
szónoki tehetsége által tűnt ki. 

Báró Wesselényi Miklós, gróf Széchényi Ist
vánnaktesti-lelki barátja és maga is jeles politikai 
iró, Magyarországon és Erdélyben egyaránt nagy 
szerepet játszott már a 30-as években. Báró 
Jósika Miklós csaknem egykorúlag lépett föl, 
mint a magyar nemzetnek első jelentékenyebb re
gényírója, ós a harmadikra, báró Bánfy Lászlóra 
szintén nagy szerep várt volna, ha a 32—6-diki 
pozsonyi országgyűlés alatt legszebb férfi-korában 
ki nem ragadja a halál az élők sorából. 

E férfiaknak, különösen báró Wesselényi Mik
lósnak volt köszönhető, hogy végre a hosszas 
hallgatás után egyetlen nagyobb politikai hord
erejű reformeszme mégis fel lőn vetve Erdély 
politikai világában és ez a Partiumnak az anya
országhoz visszakapcsolása volt, a mi által részint 
azt akarták elérni, hogy e megyék megszabadul
janak az erdélyi leigázó nyűgtől; részint, hogy ez 
által mintegy előkészítsék, illetőleg kényszerítsék 
az erdélyi csökönyös elemeket arra, hogy egy ma
gasabb eszmét tegyenek sajátjukká: Erdélynek 
teljes visszakapcsolását Magyarországhoz — az 
uniót. 

De ez annyi családi és önérdekbe ütközött, 
hogy az erdélyi főúri körök nagy része és az ösz-
szes szászság határozottan ellene volt és már a 
Partium visszakapcsolását is a legmerevebben 
ellenezte. Magában Erdélyben ez eszméknek alig 
akadt szószólója; úgy, hogy a főúri körökben 
csak a két Bethlen János, báró Kemény Dénes és 
Domokos, a két Zeyk, József és Károly és a hí
res nagy-enyedi jogtanár, Szász Károly mertek 
mellette itt-ott szót emelni. De még ők is elhall
gattak akkor, midőn báró Wesselényi Miklóst egy 
Szathmármegyében tartott szabadelvű beszédeért 
herczeg Metternich konzervatív kormánya felség
sértési perbe fogatta. 

A 40-es évek derekán azonban végre Erdély
ben is tisztulni kezdett a láthatár; a Méhss Sá
muel, később Ocsvay Ferencz által szerkesztett 
a Erdélyi Híradó" megnyitotta hasábjait a ma
gasabb reform-eszmék előtt; habár ezzel szemben . 
a Szilágyi Ferencz által szerkesztett «Mult és ! 
Jelen» és Benigninek Szebenben megjelenő «Sie-
benbürger Boté»-ja határozott állást foglaltak el. 

De még ezeknél is nagyobb akadálya volt a 
reform-eszméknek az, hogy az erdélyi kanczellária 
élén a nagytehetségű báró Jósika Sámuel állott; 
s hogy maga az erdélyi kormányzó, gróf Teleki 
József nagy tudományos míveltsége daczára is 
szintén inkább hajlott a konzervatív eszmék felé. 

Az is igaz, hogy Erdély a reformeszméket ille
tőleg sokkal kedvezőtlenebb helyzetben volt Ma-

| gyarországnál; mert míg emitt a jobbágyság 
j zömét magyar elem képviselte: Erdélyben a job-
j bágyok zöme oláh volt és a Hora-féle lázadás 

emlékei még mindig kisértettek; azonfölül a pri-
I vilegiumait féltő szász nép is irtózott minden 
I magasabb szabadsági eszmétől. 

Ez volt a 48-iki eseményeknek épen nem derűs 
háttere. * 

19.1 

Most lássuk azoknak színterét. 
Az erdélyi márcziusi mozgalmaknak közép

pontja Kolozsvár volt. Társadalmi tekintetben 
még ekkor a legélénkebb magyar város; mert 
magyar míveltség tekintetében sem Pestet, sem 
Kassát, sem Pozsonyt nem lehetett hozzá hason
lítani. 

Itt még megvoltak a régi szép idők történelmi 
hagyományai. 

Nagy, fejedelmi neveket öröklött családok: 
a Bethlenek, Telekiek, Kemények, Mikesek, 
Bánffyak, Halierek, Mikók, Béldyek, Aporok, 
Bornemiszák, Józsikák, Wesselényiek stb. díszes 
palotái a főtéren és belsö-monostor-utczában egész 
kis magyar St.-Germaint képeztek; a robogó hin
tók egymást érték; a legrégibb állandó magyar 
színház páholyai mindig lefoglalva, és a Szamos 
mellett fejlődésnek indult sétatér úri fogatok
kal teli. 

Ezenkívül Kolozsvárnak nagy élénkséget adott 
az, hogy a három főiskola: a kath. lyceum, a 
reformátusok és unitáriusok kollégiumai néhány 
száz érettebb ifjúval özönlék el az utczákat; ott 
volt Kolozsmegye szókhelye és Felső-Erdély ke
reskedelmi központja; úgy, hogy a politikai han
gulat nyomasztóságát alig érezte meg az ember. 

A társadalom minden osztálya megtalálta szel-
j lemi és anyagi kielégítését — már úgy a hogy; de 

erény is volt jámbornak, szófogadónak, alázatos
nak lenni; itt nem kellett a költőnek az arany 
középszerről énekelni, a ki nem volt megelégedve 
a világ rendjével, vagy saját sorsával, neve rovásra 
lett, metszve; de kevés volt ám ebből a fajtából. 

Úgy szólva egész Erdélyben nem volt egyetlen 
forradalmi ember. 

A szabadelvűek is konzervativebbek voltak, 
mint Magyarországon és az udvari reakczió pártja: 

! Metternich politikája, alig volt egy pár magyar 
. ember által képviselve és azok sem látszanak föl

fogni annak teljes értelmét; hiszen a kolozsvári 
tüntetések alatt maga a «Múlt és Jelen* szer
kesztője is nemzeti kokárdát viselt. 

Hozzájárult ehhez, hogy e végső országá
ban a monarkhiának minden oly lassú tempóban 
haladt, mint dr. Ox falujában. Nem is csoda: 
vasút, távíró még sehol sem létezett és a pesti, 
bécsi eseményeket csak hat-hét nappal később 
tudták meg Kolozsvárit. 

Doctor Ox még nem fejtett volt ki semmi 
élenyt sem a Farkas-utczában, sem Kolozsvár 
egyéb részében. 

A Farkas-utczát, melynek lehetne talán már 
valami szebb nevet is adni, azért említem, mert ez 

: volt a város politikai és értelmi központja: ebben 
volt a gimnázium, a két lyceum és reform, kollé
gium, a színház, a megyeház 8 végre két nyomda, 
honnan az oxygénnek kellett kiáradni. 

De márczius 15-én azért még csendes minden. 
Óraközökben épen a kihaltság némasága uralg az 

l utczán, melynek látogatottsága daczára is máig 
megmaradt az a sajátsága, hogy fűvel van be
nőve, melyen ez időben egyik tanárnak vízhordó 
szamarai szoktak legelészni. A «Erdélyi Híradó» 

i nyomdája ajtajában Ocsvai, a szerkesztő és «Szar-
i vady bácsi», a nyomdafelügyelő —két keletie-
, sen nyugalmas arcz és alak, földre csüggesztett 
! fejjel bizonyosan a vetések állásáról beszélget

nek. Rajtok kivűl alig láthatni élő alakot az 
utczákon. 

Tökéletes szélcsend — a legközelebbi csönge-
I tésig. 

* 

Egyszerre megnyitottak Dr. Ox élenyt tartal
mazó kazánjainak szelepei és mint valami szín
padi ködfátyolképek vonulnak el előttünk a 
meglepetés, a lassú fölhevűlés, a lelkesedés s 
végre a tetteiben nyilatkozó hazafias akarat je
lenetei. 

* 

A Farkas-útcza megnépesül. Úrházy György, 
az «Unió» zsebkönyv szerkesztője, még inkább 
sarkán járva, mint máskor, párisi lapot szoron
gat kezében, Jakab Elek, a szelek szárnyán járó 
szép ifjú a pesti lapok egyikét lobogtatja. 

— Forradalom Parisban! Lajos Fülöp elűzve, 
a respublika kikiáltva ! — mondja Urházy. 

— Forradalom Parisban és Pesten! — kiáltja 
I emez diadalmasan — a pesti ifjúság tényleg föl-
i szabadította a sajtót es kikiáltotta a 12 pontot: 

«mit kivan a magyar nemzet?" És olvasni kezdi 
a pontokat, melyek utolsója az «Unió». 

Néhány perez múlva már egész csoport fogja 
körül a fölolvasókat: s éhez lépésben közeledik 

» 
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Gyulai Pál, akkor az ifjúság vezére, gr. Bethlen 
Miklós (Bohrai), kire nagy reménynyel néztünk ; 
lassú tempóban jő át a szomszédból Nagy Fe-
rencz tanár, szokása szerint lecsüngő fejjel kol
legája, Méhes Sámuel. így tömörült a Farkas-
utcza egész liberális pártja, míg a kis Szilágyi Fe-
rencz, ki szintén kaphatott tudósítást, a másik 
oldalra vonulva tűnik el. Nemsokáramár a«Talpra 
magyar» is kézrekerül. 

A lelkesedés nagy; csak Szarvady bácsi töp- j 
renkedik: «Uram Isten, komám uram, ugyan mi ; 
lesz ebből?!* 

Az éleny szétömlött. . . 
A három főiskola termeiben szaporán nyüzsög 

a diákság. 
Szónoklatokat tartanak, de csak úgy erdélyie-

sen: «moderato*. Egymást tüzeli bele az ifjúság 
a beszédbe: Gyulai, Bethlen Miklós, Balázs Sán
dor, Székely János, — talán még én is! 

Elhatároztatik, hogy az ifjúság városi gyűlést 
kér és tömegesen jelenik meg holnap a városi 
gyűlés előtt és este a fáklyás meneten. 

* 

Márczius 21-én már kora reggel nép és ifjúság 
tömege áll a főtéren, hol a csínos városháza áll. 

Az erkélyen nemzeti zászlók lobognak; a szí
vek fölött nemzeti kokárda, a szemekben lelke- i 
sedés, az ajkakon fölharsanó éljenzés. 

Benn Groisz Gusztáv polgármester szabadelvű 
beszéddel nyitja meg a gyűlést. Azután Méhes j 
Sámuel beszél, az Unió mindenekelőtti léte- i 
sítése szükséges voltáról. Feliratot indítványoz 
a kormányszékhez, hogy hirdessen országgyűlést i 
éB ezt a városi képviselet roppant lelkesedéssel 
fogadja el. 

Az erkélyről mindezt lekiáltják a tömegnek, i 
mely riadó éljenzések között oszlik el. Egymás 
kezéből kapkodják az "Erdélyi Híradót», mely- | 
ben Csernátony ír a pesti eseményekről. 

Este fáklyás zene, minőt Kolozsvár még nem 
látott. 

Háromszáz fáklya, temérdek zászló, ezrekre 
menő néptömeg. 

Az impozáns menet a kormányzónál, gr. Teleki 
Józsefnél tiszteleg először, ki ősz fejével, ariszto
kratikus arczával, büszkén tekint le a Bánffy-ház 
pompás erkélyéről. 

Innen id. gr. Bethlen Jánoshoz a Monostor-
utczába tér a tenger nép s végre az egyszerű ta
nárt, a mai indítványozót Méhes Sámuelt ke- | 
rési föl. 

• Ugyan bizony kedves komám uram — mondja 
Szarvady bácsi — vájjon mi lesz ebből ?» 

* 

Márczius 24-én jő meg a Batthyányi-miniszté
rium kinevezésének h í r e . . . . 

• Az én hü magyar népemnek mindent, mit kí
ván, megadok* — volt a jólelkű király és császár 
válasza. A közbeszólni akaró Metternichet egy 
kisiparos közbekiáltása riasztja vissza: •Hallgas
son ön!» 

A nemzetnek valóban minden kívánságai be 
vannak töltve, ezt hozta a h í r . . . 

Most már valóban kitörő volt az öröm. 
Az emberek örömükben könyeztek és egymást 

ölelgették az utczán. 
A minisztérium transparent-képe ott ragyogott 

a reformátusok kollégiumának ablakában és a 
cantor-prreses, a jó Botos bácsi odasántikált ve
lünk a kivilágított főiskola elé. 

Es elfújtuk Gyulai Pál alkalmi költeményét, 
a mint következik: 

• Nyugot felől, testvérink ajkiról 
A szent szabadság mennydörgése szól; 
Ébredjünk és fogjunk kezet 
S dörögjön el hazánk felett 
E szó: 
Legyen szívben s hazában 
Az ébredő magyar közt 
Unió! 

Nekem már derogált egy kissé, mert föl voltam 
esküdve a királyi táblára írnoknak, de — mint 
nélkülözhetlen primtenor — Botos bácsi kérel- i 
mére kirukkoltam. Szarvady bácsi Oesvayval 
most is ott állott a hátunk megett aggodalmas, 
bár valamivel derültebb arczczal és ha nem j 
mondta is, okvetlenül gondolta magában: "Bol
dog Isten, ugyan mi lesz ebből ?» 

Ápril 3-án a kolozsmegyei felirati küldöttség 
népesítette meg a Farkas-utczát. Zászlókkal, élje-

„ nézve sereglett az ifjúság a gubernium elé, hol a 

kormányzó, gr. Teleki biztató, de halogató vá
laszt adott. 

A nép éljenezte és látni kívánta. 
A gubernátor végre megjelent és büszkén hor-

dozá körül a tömegen fényes fekete szemeit. 
— A deputácziónak a választ kiadtam.Az urak 

pedig takarodjanak haza! . . . 
Nem lett semmi bántódása. Ilyen forradalmi 

szellem volt Erdélyben. No de azt a forradalmi 
merényletet mégis elkövettük pár izben, hogy a 
Józsika-palota előtt a nemzeti lobogókat rudjok-
kal forgattuk fölfelé . . . Szörnyű vakmerőség így 
demonstrálni a hatalmas kanczellár (palotája) 
ellen! 

* 

April 8-án feljött az udvarhelyi 30-as kül
döttség Pálffy János és Berzenczey László ve
zérlete alatt és ez már más hangon beszélt. Ezek 
már igazán fölhoztak egy csomó székely hegyi 
levegőt Kolozsvárra. 

•Most 30-an jöttünk, de ha nem lesz sikere, 
feljövünk majd 30,000-en es (is)» — mondja a 
szóló — és ennek azután mégis megvolt a ha
tása . . . 

April 9-én megadta Teleki a választ, hogy 
május 29-ére összehívja az országgyűlést. 

Tehát az egész ügyet pár hóval hátrább vetette. 
De így is nagy volt az öröm Izraelben. 
Este újra fáklyás zene volt s Pálltfi/, Bei-

•uokoltek. Vferezi 
pedig ünnepélyesen elégette a «Múlt és Jelent*. 

Ez volt tulajdonképen az első forradalmi lépés. 
A második a szerkesztő ablaka inak be verése... 

Most már Szarvady bácsi igazán óbégatott, mint 
Erdélyben mondják; de rajta és a vén Misziá-
kon (idősb Wesselényi Farkason) kívül nem 
bánta senki. 

De aztán még "kapuzárás előtt* hazamentünk 
és a boldogok álmát álmodtuk. 

» 

így nyúlt ki a magyarországi márczius Erdély
ben áprilisre, sőt május 29-re. 

Ez volt a legszebb ünnepély... . Erdély utolsó 
országgyűlése. Eljött arra a pesti fiatalság kül
döttsége is: IÁsznyai Kálmán, Székely József, 
Korányi Frigyes, SzcgJ'y Mór, Oroszhegyi Józsa, 
— már akkor isjelentókeny irói névvel biró dél-
czeg ifjak, kardosán, attilásan, sastollasan. 

Ezek már valamivel jobban értették a forra
dalmi nyelvet. Különösen tetszett az ifjúságnak 
IÁsznyai kellemes külsőjével és palócz kiejtésé
vel. El is mondta, hogy ők, «a puszták sásai* 
(sasai) eljöttek hozzánk, «a bérezek sásaihoz* 
hogy megtanítsanak szabadabb röpülésre. Hoz
tak magokkal egy szép nemzeti lobogót is, me
lyet a nagy napon, ha jól emlékszem, Urházy 
tűzött föl az országgyűlés elnöki széke fölé. 

Most már az egész város megzavart méhkashoz 
hasonlított. 

A központ a monostor-utczai redout-épület. 
Kétfelöl lovas ós gyalog katonák képeznek sor

falat ; belől pompás fogatok vonulnak föl; kivül 
tengernyi néptömeg; az erkélyeken Erdély leg
szebb virágai... 

Puchner Antal, «az erdélyi nagy fejedelem* 
képviselője megnyitja az országgyűlést és azzal 
visszakocsikázik lakására. 

Báró Wesselényi Miklós, majd Szász Károly 
beszélnek az unió előnyeiről Erdélyre nézve. 

Perczekig tartó éljenzés kiséri beszedőket, 
melyet kün az utczán ezer meg ezer ajak adott 
tovább. Majd b. Kemény Dénes szólal föl, hogy 
a kinek aggálya van, adja elé. 

Minden szem az erdélyi nemzetiségek két 
képviselőjére, Schmidt brassai követre és Le-
meny balázsfalvi püspökre fordult. De ezek ki
nyilatkoztatták, hogy az unió kimondása ellen 
nincsen kifogásuk. Most lett csak aztán még 
igazi «f//V«»-riadal. 

A redout ablakaiból lekiálták ez ujabb ese
ményt és a néptömeg látni kívánta Schmidtet és 
Leményt. Vállára vette őket az ifjúság és ők 
kezökbe az «Unió» föliratú zászlót Magam is 
fogtam a derék ősz püspök egyik lábát. 

Határtalan volt az öröm az egész városban. 
Az emberek örömkönnyeket sírtak; a házakat 
nemzeti lobogók borították el 

De Szarvady bácsi még most is aggályos 
arczczal állott ott a farkas-utezai nyomda ajta
jában. 

• Boldog Isten, vájjon mi lesz ebből?!» 
Ilyenformán aggódott az erdélyi magyarság 

nagy része még az öröm óráiban is. 

Nem akart hinni a boldogságban! 
De mi, a nemes ifjúság, azt hittük, hogy a 

szabadságot ki lehet vívni egy néhány jó magyar 
nótával és éljenkíáltással és sajnálkozva néztünk 
a kételkedő Szarvady bácsikra, a kik azt állítot
ták, hogy a szabadságot nem adják ingyen. 

Mégis fizettük drágán, bajtársaink életével, 
vérével; az én jogi osztályomból, mely 40—50 
tagból állt, csak kettő nem lett honvéd és sok 
fekszik ott közülök a medgyesi, szebeni, piski-i 
síkon. 

Es azután a sok áldozatért még sem kaptunk 
cserében egyebet, mint a dicső korszak emlé
kezetét ! 

P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

A BÉCSI MAGYAR THEREZIANISTÁK 
1848-ban. 

Az 1847-iki iskolai év végével én és kilencz. 
társam azon helyzetbe jutottunk, hogy a bécsi 
Therezianum «lovag "-akadémiából a megszabott 
tanfolyamok leteltével mint valóságos cs. kir. 
alhadnagyok a hadsereg valamely ezredébe be
léphettünk. 

A nagy királynő nevét viselő akadémia akko
riban tisztán arisztokratikus jellegű volt, a meny
nyiben oda csak is nemes származású ifjakat vet
tek föl; holott most — az alapítványi oklevél 

más is helyet talál benne pénzért, 
vagy — és ezek száma a túlnyomó — protekezió 

i utján. 
Szüleink jónak látták, bennünket mindaddig 

I az akadémia szigorú felügyeletére bizni, mig tett-
J leges beosztásunk iránt a cs. kir. Hofkriegsrath 
| nem intézkedik. 

Már az 1848-ik év február havának szellője 
meghozta Bécsbe a franczia mozgalom hirét. 
Minthogy pedig nemsokára Bécsben az abszolu
tizmus lélekharangja is megkondult: értésünkre 
adták, hogy csak is Olaszországban állomásozó 
ezredek közt választhatunk, — másutt az idő 
szerint hely nem lévén. 

Tizenkilencz éves eszünkkel nem igen törőd
tünk politikai eseményekkel; mind a mellett na
gyon különösnek találtuk, hogy Olaszországon 
kivül számunkra hely ne akadna, míg osztrák, 

- cseh és más országbeli tanulótársainkat azonnal 
Magyarországban állomásozó ezredekhez osztot
ták be. 

Ez ellen tehát eleinte az akadémiában szokásos 
utón demonstráltunk; midőn pedig minden válasz, 
helyett vakmerőségünkért nyolez napi szobafog
sággal fenyítettek, elhatároztuk, hogy János fő-

! herczeghez, a császár alteregójához fordulunk 
-panaszunkkal. 

Meg is tettük.. 
— Hát fiaim, — kérdé a szelidlelkü főherczeg — 

kinek szárnysegédje kihallgatásunk tárgyát előbb 
bejelentette, — hallom, nem akartok Olaszor
szágba menni ? Pedig ott vannak legszebb huszár
ezredeink, csak ott nyílik alkalom a kitünte
tésre. 

Ez ellen aztán nem is igen tudtunk valamit 
felhozni, hanem irulva-pirulva, könnyes szemek
kel megfogadtuk a nagylelkű főherczeg tanácsát, 

j s már másnap hivatalosan értésünkre adatott, 
hogy részint a Szardíniái király nevét viselő 5-ik, 
részint pedig a Reuszkösztritz-féle huszárezredbe 
való bevonulásra tartsuk készen magunkat. 

Ámde «homo proponit, Deus disponit*, s így 
rajtunk is megtörtént, hogy az utolsó órában 
három vértes-ezredhez osztottak be bennünket 
azzal a vigasztalással, hogy idővel, ha majd aper-
turák lesznek, a huszárokhoz transferálnak. 

Sorsunkat nehezen kerüljük ki, ha véletlenül 
ugyanazon a napon, midőn a fatális parancsot 
vettük, Bécs utczáin torlaszokat nem építenek, 
minek folytán az általános zűrzavarban bennün
ket egészen magunkra hagyva, szélnek eresztettek. 

— Menjetek haza fiaim, — monda kenetteljes 
hangon a vicze-prefektus, — majd ha jobb idők 
lesznek, ide forduljatok tanácsért és utasításért. 

Bizonyítványaink kiállítása után kemény ezüst-
huszasokban fejenként 15 forintot nyomtak a 
mai-kunkba és az akadémia vaspántos kapuja 
utoljára csukódott be utánunk. 

Az indóházban, hova csak kerülő utakon jut
hattunk el, egy hosszú lábú, sápadt képű uri em
berrel találkoztunk, ki bennünket egyenruhánk 

| után mint therezianistákat felismerve, avval mu
tatta be magát, hogy őt is a cs. kir. keleti akadé
miáról eresztették haza Budára, neve Eberb 
Nándor (kiből utóbb Éber Nándor lett). 
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riban mind az úgynevezett uri faj
hoz tartozván, nem igen pajtás
kodtak más intézetek tanulóival, s 
így mi is méltóságunkon alulinak 
tartottuk, hogy egy orientalistával 
beszédbe keveredjünk. 

Eberle ezt zokon vette, s tőlünk 
elfordulva, bennünket az egész utón 
ignorált. 

Haza éi-ve, szüleim nem valami 
kiváló szives fogadtatásban részesí
tettek, mert — a mint utóbb kitűnt 
— az akadémia igazgatósága szó
rói-szóra megírta szüleinknek viselt 
dolgainkat és a sorok közt kiolvas
ható volt, miszerint adandó alka
lommal a keserű fekete leves nem 
fog elmaradni. 

Most tehát se katonatiszt, se the-
rezianista, egy szóval semmi sem 
voltam, és úgy látszott, mintha az 
akadémiában töltött éveim tökéle
tesen kárba vesztek volna. 

Nagyon tisztán emlékszem már
czius 15-ének ólmos szinü napjára, 
mintha csak tegnap lett volna, pedig 
azóta negyven hosszú évet éltem át. 

Az egyetemen 8 órakor kezdőd
tek akkoriban az előadások a phi-
losophia, valamint a joghallgatók 
tanfolyamaiban. 

Egyik jó barátom unszolására fel
mentem a Il-od évi jogászok tanter
mébe, mint benevolus auditor; való
sággal pedig leginkább azért, hogy 
láthassam az egyetemi fiatalság ko-
lomposait, kik akkoriban a helyzet 
urai voltak. 

Nem akarom a jeleneteket leírni, 
melyeknek ecsetelését avatott tollak azóta szám
talanszor megkísértették, de soha sem tudom 
elfelejteni T. hires jogtanár fellépését, ki hallga
tóihoz ekkor a következő szavakat intézte: 

"Uraim, komoly események küszöbén állunk. 
Nem akarom önöket itt tartani, mert látom, 
hogy a tanulást most sok időre abban kell 
hagyniok; csupán arra figyelmeztetem, hogy 
különösen az izgatás terén óvatossággal járja
nak el, mert a mily könnyű a tömegek kedé
lyét és indulatait felzavarni, ép oly nehéz 
azoknak lecsillapítása. Isten önökkel!» 
És az ösz tanár • könyező szemekkel örökre 

bucsut vett tanítványaitól, kikkel e helyen többé 
csakugyan nem találkozott. 

Márczius 15-én délután ós estve már nyakig 
voltunk benne a forradalomban. 

Velem együtt kimustrált therezianumbeli 
társaim közül csakis egyetlen egy fogott fegyvert 
hazája ellen. Most nagy ur. Ünnepélyes alkal
maknál frakkjának posztója alig látszik a sok 
kereszt és csillag miatt. De nem szereti, ha vélet
lenül valaki 1848/9-ről beszól. «Szomorú időnek* 
mondja, melynek emléke fájdalmasan hat reá. 

Márczius 15-én este utoljára együtt voltunk a 
városháztéren. 

Azóta egyszer láttam ; ugy tett, mintha soha 
sem ismert volna. 

És ez felingerelte kedélyemet. 
Hozzá léptem s mondám: "Van szerencsém 

magamat Exczellencziádnak bemutatni: N. N. 
százados vagyok szolgálaton kívüli viszonyban. 
Valami névrokonával együtt voltam a bécsi The-
rezianumban. Ez a szabadságharcz alatt a 
Wallmoden vértes ezredben szolgált hazája ellen, 
mit soha sem hittem volna róla.* E szavakkal 
otthagytam a faképnél. 

Többi társaim mindnyájan a csatatéren haltak 
meg a hazáért . . . T. 

EGY SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Regény egy kötetben. 

Irta V E R N E GYULA. 
Francziából HÜSZÁE IMRE. (Folytatás.) 

X. 
A skandináv országokban az emberek nagyon 

értelmesek és szép ismeretekkel birnak, nemcsak 
a városokban, de a vidéken is. Ismereteik túl
mennek az olvasni, irni és számolni tudáson. A 

HULDA ÉS JOEL ÁPOLTÁK. 

E G Y SORSJEGY. 

paraszt örömmel tanul. Nyilt elmével dicsekedhe
tik. A közügyek érdeklik. Bészt vesz a politikai és 
községi dolgokban. A storthingban mindig a 
parasztok vannak többségben. Némelykor az il
lető vidékükön divatozó jelmezben jelennek meg. 
Joggal emlegetik józan elméjüket, helyes gya
korlati érzéküket, szabatos, bár kissé lassú fel
fogásukat és főleg megvesztegethetlenségüket. 

Nem lehet tehát csodálkoznunk a felett, hogy 
Hog Sylvius nevét egész Norvégiában ismerték 
és még a Telemark e kissé félreeső és vad vidé
kén is tisztelettel említették. 

Hanzenné asszony ily köztiszteletben álló 
egyéniséget fogadván el a házánál, illendőnek is 
tartotta megmondani neki, mennyire megtisz
telve érzi magát az által, hogy néhány napot 
fog nála tölteni. 

— Nem tudom, Hanzenné aszszony, hogy 
csakugyan megtiszteltetés-e az önre nézve, vi-
szonzá Hog Sylvius, de azt tudom, hogy rám 
nézve nagy öröm. Oh! a tanítványaim már 
régóta beszélnek előttem a vendégszerető dali 
fogadóról. Ezért szándékoztam itt egy hétig meg
pihenni. Hanem Sz. Olaf soha se könyörögjön 
értem, ha sejtettem valaha, hogy egy lábon fogok 
idejönni! 

Es a derék ember szívélyesen megszorította 
a háziasszony kezét. 

— Sylvius ur, monda Hulda, nem akarja, hogy 
a bátyám Bambiéba menjen orvosért ? 

— Orvosért, kis Huldám ? Hát azt akarja ön, 
hogy a másik lábamnak se vehessem hasznát? 

— Oh! Sylvius ur! 
— Orvost! Miért nem mindjárt Boek tudor 

barátomat, Krisztiániából? Egy jelentéktelen hor-
zsolásért! 

— Igen, de a horzsolásból is komoly baj tá
madhat, ha rosszul gondozzák, monda Joel. 

— De hát miért akarja ön, Joel, hogy komoly 
baj támadjon belőle! 

— Én nem akarom, Sylvius ur, az Isten őrizzen 
ilyesmitől. 

— No hát meg is fogja önt őrizni és engem is 
és Hanzenné asszony egész háznépét, főleg pe
dig ezt a kedves Huldát, a ki engem ápolni 
szíveskedik. 

— Hogyne ápolnám, Sylvius ur! 
— Nagyon jól van gyermekeim. Négy-öt nap 

múlva többé nyoma se lesz a sebnek. Aztán hogy 
is ne gyógyulna fel az ember ilyen csinos szobá
ban ! Hol gyógykezeltethetném magamat jobban, 
mint a dali pompás fogadóban? Es ez a szép 
feliratos ágy, a melynek bibliai idézetei többet 
érnek az orvosi kar összes bölcsesegénél! Es ez 
az ablak, a mely a szép Maan völgyére nyilik! 

És a víz susogása, a mely az ágyfülkémig elha
tol ! És az öreg fák illata, a mely a szobám leve
gőjét balzsamossá teszi! És a jó hegyi levegő ! 
Hát van-e ezeknél jobb orvos? Mikor szükségem 
van rá, csak az ablakot nyitom ki és azonnal 
megjelenik, felfrissít és nem követeli, hogy kop
laljak. 

Hog Sylvius mindezt oly vidáman mondta, hogy 
szinte ugy látszott, mintha vele némi boldogság 
szállt volna be a házba. Legalább így érezte a 
két testvér, a kik egymás kezét fogván, egyenlő 
érzelmekkel hallgattak a szavait. 

A tanárt mindjárt a földszinti szobába szál
lásolták be. Most egy nagy zsölleszéken ült, lábát 
kinyújtotta egy zsámolyra ós Hulda ós Joel ápol
tak. Hideg borogatásnál egyebet nem kivánt. És 
valóban nem is volt egyébre szüksége. 

— Jól van barátim, jól van! — monda. — 
A patikai szereket kerülni kell, a mennyire lehet. 
Es most, tudjátok-e, hogy a ti szivessógtek nél
kül kissé nagyon is közelről láttam volna a 
Rjukanfosz csodaszópségeit! Ugy görögtem le a 
mélység felé, mint egy egyszerű szikladarab. 
Egy uj legendával szaporítottam volna a Ma-
ristien történetét, pedig nekem még mentségem 
se lett volna hozzá. Engem a jegyesem nem várt 
a túlsó parton, mint a szerencsétlen Eysteint. 

— És milyen csapás lett volna ez Hogné asz-
szonyságra nézve! — monda Hulda — bizonyo
san soha se vigasztalódott volna. 

— Hogné asszonyság? viszonzá a tanár. — 
Hogné asszonyság egyetlen könnyet se hullatott 
volna. 

— Oh! Sylvius ur! 
— Nem biz az, még pedig abból az egyszerű 

okból, hogy Hogné asszonyság nem létezik! Sőt 
még el sem tudom képzelni magamnak, milyen 
lett volna Hogné asszonyság; kövér-e vagy so
vány, kicsi-e vagy nagy . . . 

— Az ön neje létére, kedves, okos és jó lett 
volna, feleié Hulda. 

— Ah! igazán, kisasszony ? Jól van, jól van ! 
Hiszek önnek! hiszek önnek. 

— De ily szerencsétlenség hallatára az ön ro
konai és barátai, Sylvius ur . . . 

— Rokonaim alig vannak, fiaim! Barátom 
van, úgy látszik, néhány, ide nem értve azokat, 
a kiket Hanzenné asszony házában szereztem 
magamnak és ti megkíméltétek őket attól a szo
morúságtól, hogy engem megsirassanak. De 
apropos, gyermekeim, itt tarthatnátok engem 
még egy pár napig ? 

— A meddig önnek tetszik, Sylvius ur, — fe
leié Hulda. — Ez a szoba az öné. 

— Különben is szándékom volt megállapodni 
Dalban és innét tenni kirándulásokat, mint a tou-
risták szoktak... Nos hát nem fogok kirándulni, 
vagy később fogok kirándulni, ennyi az egész. 
, — Remélem Sylvius ur, hogy ön a hét vége 

1 előtt talpon lesz, — monda Joel. 
— Magam is remélem. 
— S akkor el fogom kalauzolni önt az egész 

j vidéken, a hol csak a kedve tartja. 
— Majd meglássuk, Joel! Erről majd beszé-

! lünk, ha nem leszek többé horzsolt állapotban. 
| Még egy havi szabadságidő áll előttem és nem 
I volnék nagyon sajnálatramóltó, ha az egészet 

Hanzenné asszony fogadójában kellene töltenem. 
| Nem kell-e megnéznem a Vestfjorddal völgyét a 
> két tó közt, felmennem a Gusztára, visszatér-
I nem a Rjukanfoszhoz, mert végre is, bár csak

nem belebuktam, még se láttam, pedig látni 
í akarom ! 

— Mindenesetre el kell oda mennie, Sylvius 
ur, — monda Hulda. 

— És elviszszük magunkkal a jó Hanzenné 
asszonyt is, ha ugyan kedve lesz bennünket el
kísérni. Most jut eszembe, gyermekeim, nehány 
sorban értesítenem kell öreg gazdaszszonyomat, 
Kate-t és öreg nénémet, Finket, Krisztianiában. 
Nagyon nyugtalanok volnának, ha hírt nem adnék 
magamról és zsémbelnónek velem! És most egy 
vallomást fogok tenni! Az eper és a hideg tej 
nagyon kellemes, nagyon üdítő, de nem elég az 
üdvösségre, miután nem akarok koplalni . . . 
Mikor szoktatok ebédelni ? 

— Oh! az mellékes dolog, Sylvius ur ! 
— Sőt ellenkezőleg! épen nem mellékes! Hát 

azt hiszitek, hogy mig Dalban tartózkodom, 
folyvást egyedül fogok unatkozni az asztalnál és 
a saját szobámban ? Nem! veletek és az anyá
tokkal akarok étkezni, ha ugyan Hanzenné asz-
szonynak nincs ellene kifogása. 

(Folyt, kör.) 
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HADJÁRATI EMLÉKEK. 
(1849.) 

Nevoscsin Fédor Petrovics után, oroszból. 
V. 

Paniutine hadosztálya, a mint tudva van, 
sokáig időzött Morvaország Hradisch nevű vá
rosánál, mert daczára annak, hogy a beavatko
zás múlhatatlan szükséges voltát kétségbe vonni 
már nem lehetett, az osztrák kormány az utolsó 
perczig késleltette csapataink bevonulását. 

Igaz ugyan, hogy Paniutine hadosztályának 
már itteni "állása is a lázadók esetleges előrenyo
mulását Bécs ellen majdnem lehetetlenné tette, 
mert attól kellett volna tartaniok. hogy a Duna 
jobb partján jobb oldaluk Paniutine támadásá
nak lenne kitéve. De erről szó sem lehetett, mi
vel a magyar fővezért a felmerült viszonyok arra 
kényszerítették, hogy seregét — meggyőződése 
ellenére — egészen más irányban használja fel. 
Hradischbanahadosztálynakmindenfélebámulói 
akadtak, kik részint Bécsből, részint 
pedig Pozsonyból rándultak oda, 
hogy a régen várt segély valódiságá
ról tulajdon szemeikkel meggyőződ
hessenek. A többek közt herczeg 
Windischgratznek, a téli hadjárat 

ügyetlen főparancsnokának főhad
segéde, ki főnökével együtt önkény
telenül rendelkezési állapotba ke
rült, végig látogatta a hadosztály 
törzstisztjeit, kiknek «a szolgálat ér
dekében* fontos adatokkal akart 
szolgálni. Szerinte nem arra kellett 
volna törekedni, hogy a lázadókat 
nyilt csatatereken legyőzzék, hanem 
ügyes manőverek által ki kellett 
volna őket fárasztani, mi ^Yindisch-
grátz herczegnek muíhatlanul sike
rül, ha véletlenül azon körülmény 
elő nem fordul, miszerint Kápolná
nál a fővezér alárendelt tábornokai 
a lázadókat akaratuk ellenére egész 
erejük kifejtésére kényszerítik. Ezen 
okoskodást a mi orosz tiszteink se
hogy sem tudták megérteni, s a né
met tábornok tulajdon csalhatatlan-
ságának önérzetében nagy boszusan 
odább állt. Midőn kissé nehézkes 
tüzérségünket meglátta, sajnálko
zását fejezte ki a szép anyag felál
dozása miatt, mert — ugy mond 
— a lázadók az osztrák sereg leg
jobb tüzérségét szökésre birván és 
magukhoz vonván, mindenesetre 
tönkre fogják tenni ütegeinket. És 
valami csakugyan volt a dologban, 
mert a legelső alkalommal tulajdon 
kárunkon okulva, utóbb csakis ak
kor alkalmaztunk nagyobb tüzérségi 
tömegeket, midőn hasonlót a láza
dók részéről nem lehetett várni. A 
lázadók azonban néhány tiszt kivé
telével, kik szintén önként léptek az 
ő szolgálatukba, tüzérségüket csakis 
a hadjárat alatt szervezték. Mily 
nagy volt meglepetésünk, midőn a 
fegyverletétel után azt tapasztal
tuk, hogy egyes ütegeknél a legény
ség három negyede a művelt osz
tályhoz tartozik, kik természetesen 
nagyon hamar elsajátították e fegyvernem ne
héz szolgálatát. 

A hradisehi polgárság nem mutatott valami 
különös rokonszenvet irántunk, mit leginkább az 
élelmi, és más, a mindennapi szükséglethez 
megkívántató czikkek roppant magas árából 
kellett tapasztalnunk. Ennek következtében a 
csekély zsoldot húzó legénység úgy segített ma
gán, hogy enyém és tied közt nem tett valami 
finom különbséget s a morva nyárspolgárok pin-
ezéit és éléskamaráit gyakran megdézmálta. 
Eleinte Paniutine altábornagy kemény bünte
tést szabott a tetten ért emberekre, de miután a 
tisztek értésére adták, hogy a városbeli korcs
márosok a sör és pálinka árát bevonulásunk óta 
kétszeresen fölemelték, sőt a mi több, még kész 
pénzért is.csak nehezen adnak valamit, a német 
hatóság megkerestetett, miszerint az illetőket 
eljárásuk helytelenségére figyelmeztesse. A figyel
meztetésnek azonban nem lett sikere, sőt a pol
gárság három előkelő kereskedő vezetése alatt 
egy küldöttséget menesztett Bécsbe, hol azorosz 
csapatok rablása és zsarolása ellen panaszt tet

tek. Berg gróf, vezérkari főnökünk, ki épen ak
kor Bécsben időzött, nagyon kellemetlenül volt 
meglepetve, midőn a dolog tudtára adatott, ós 
a czár nevében felhívta Paniutine tábornokot, 
hogy a panasz tárgyát képező rablás tárgyában 
azonnal intézkedjék. Erre aztán további fele
selésnek helye nem lóvén, meg kellett ejteni a 
vizsgálatot, melynek az lett a szomorú vége, 
hogy három tüzér-katonát, kik egy mészáros 
boltjából néhány pud húst elvettek, főbe lőttek. 

Paniutine tábornok viszont azzal torolta 
meg a csapatokon elkövetett méltatlanságot, 
hogy halálbüntetés terhe alatt megtiltotta a le
génységnek a korcsmákba, sörházakba és bol
tokba való járást, mely tüalom mindaddig ér
vényben maradt, míg csak a hadosztály teljesen 
el nem vonult. Kárát csakis a szűkkeblű polgárok 
vallották, habár rosszlelkü eljárásuk három em
ber életébe került. 

Egészen más fogadtatásban részesültek a Pa
niutine hadosztály tisztjei, kik Pozsonyba gyakran 

tönkre, mivel az egyik német dandárnok szük
ségtelennek tartotta a századoszlopokban felál
lított vadászokat oly helyről visszarendelni, hol 
az ellenség öldöklő ágyutüzónek hat óráig min
den elgondolható czél és indok nélkül ki voltak 
téve, s midőn az ezred parancsnoka segédtisztje 
által az osztrák dandárnokot erre több izben 
figyelmeztette, ez tüstént avval állott elő, hogy 
Paniutine tábornok a nevezett ezredet feltótlen 
rendelkezésére bocsátotta! 

Ez ellen aztán a csatatéren remonstrálni nem 
lehetvén, 440 legény és 11 tiszt elhullott, a nél
kül, hogy az ellenséget látták volna. 

Ehhez majdnem tökéletesen hasonló eset for
dult elő Erdélyben, midőn Puchner osztrák tá
bornok, saját embereit, vagy pedig csak a maga 
bőrét féltve, Hasfort tábornokot a hínárba ker
gette, de segítségére még akkor sem ment, mi
dőn a magyarok majd az egész különítményt 
felkonczolták. 

Lüders báró azonban nem vette egykedvüleg 
Hasfort esetét, hanem értésére adta 
a német tábornoknak, hogy ezentúl 
a czár katonái csakis saját vezéreik 
parancsainak lesznek alárendelve, 
ha tehát bármely alkalommal köz
reműködésére szükség lenne, e rész
ben a szükséges intézkedéseket 
egyenesen magának tartja fenn. 
Vagyis más szárakkal: reánk többé 
ne számítsatok. 

Ki tudja, minő véget értek volna 
a folytonos surlódások. ha a magya
roknak sikerül egy vagy két döntő 
csatában az osztrákok erejét akkor 
megtörni, midőn a beavatkozás már 
ténynyé vált, és ha az orosz sereg 
fővezénylete csakugyan a czár ke
zében marad, ki semtniesetre sem 
tűrte volna, hogy csapatjaink min
dig a bűnbak szerepére jussanak, 
mig a dicsőséget azok aratták, kik 
rendesen utánunk jöttek. De a sors 
könyvében más volt irva, ez ellen 
pedig mi, halandók mit sem tehe
tünk ! 

VILMOS NÉMET TRÓNÖRÖKÖS NEJÉVEL ÉS LEGIDŐSB FIÁVAL 

átrándultak, habár észrevehették, hogy az osz
trák katonaság nem szívesen látta őket. (( í \ 

A hadosztálynál két magyar főúr szerepelt 
mint osztrák kormánybiztos, kik azonban alig 
mutatták magukat, a lázadók által tudtukra 
adatván, hogy tetteikért életükkel fognak lakolni, 
mit is minden alkalommal siránkozó hangon 
panaszoltak előttünk. 

Szükségtelen felemlítenem, hogy az osztrákok 
első sorban a Vágvonal védelménél csakis Pa
niutine erélyes közbenjárásának köszönhették a 
végveszélytől megmentésüket, habár vezéreik 
mindent elkövettek, hogy a bajból ki ne gázol
hassanak. A fövezénylet akkoriban már Hai/nau 
tábornokra volt bizva, ki német szokás szerint 
csak távolról vezényelt, és nagyon zokon vette, 
hogy alvezéreit a lázadók egymásután kemé
nyen megverték. Máshelyütt már elmondtam, 
miképen lőn végre mégis igénybe véve Pa
niutine régen felajánlott segítsége; de mivel 
hálálták meg a németek mindjárt másnapon 
embereink önfeláldozó bátorságát! A brianski 
vadászezred nagyobb része csak azért ment 

EGYVELEG. 
* A bűnbocsánatuk adása jó csele

kedetekért vagy rendkívüli áhitatos-
ságért, különösen a nagy böjtben szo
kásos Parisban ; előkelő hölgyek ott 
e kegyes szokásból is divatot csinál
nak s a «bűnbocsánati könyveket* 
ezüst sarkú fehér bőrkötésben és a tu
lajdonos névjegyével tüntetőleg hord
ják magukkal. Mmden bűnbocsánat, 
hitök szerint, bizonyos időre meg
menti őket a purgatoriumtól. Egy elő
kelő marchese gondosan följegyzette 
az ily bűnbocsánatok okát, keltét és 
tartamát s a «Ten±ps» közlése szerint 
már 103 évre, 7 hónapra és 12 napra 
terjedő bűnbocsánatot nyert s mivel 
még csak 22 éves, teljesen meg van 
győződve, hogy 500 évre terjedő bűn
bocsánatot szerez meg, a mikor tel
jesen ment lesz a purgatoriumtól és 
a halál után egyenesen a paradi
csomba jut. 

-•' A legkitűnőbb fogadó. Egy Del-
Mango herczegnőnevét használó olasz 

írónő nagy lelkesedéssel emlékezik meg útirajzában 
egy interlakeni fogadóról, különösen kiemelvén, 
hogy minden szobában a mosdó szekrényen külön 
készülék van a hajfodorító vas megmelegítésére. 

''•'• Német eredetű indiánok nagy számmal van
nak a Cherokee törzsben, köztük Sandert, Wolf, 
Schrimpser nevűek. Ezen indiánok ősei egy ora-
herahmti felekezet tagjai voltak, kik Amerikába 
vándoroltak, az indiánok között telepedtek le s 
azokkal összeházasodva, lassankint nemzetiségüket is 
elvesztették. 

* Fontszámra mért ételadagok kiszolgáltatását 
követeli a vendéglősöktől egy újonnan alakult párisi 
egylet, melynek már két ezernél több tagja van; 
különösen sürgetik a sulymennyiség pontos meg
állapítását a hnseledeleknél és sajtnál. Ezen reform 
által nemcsak a vendégek nyernének, hanem maga 
a vendéglős is sokkal könnyebben ellenőrizhetné 
konyhakiadásait. 

í! Operaszöveg irói díja. Lully XVH-ik századi 
franczia zeneszerző egy-egy operaszövegért Quinault-
nak 4000 frankot fizetett. Ez a fényes honorárium 
csak oly módon volt lehető, hogy Lully, mint a pá
risi nagy opera főintendánsa, 14 évi uralma alatt más. 
szerző operáját absolute nem engedte előadatni. 

12. SZÁM. 1888. XXXV ÉVPOLYAH. VASÁRNAPI UJSÁG. 197 
A WALESI HERCZEG EZÜST MENYEGZŐJE. 

Az angol királyi családnak jubileuma van. 
A sajátságos véletlen folytán épen azon napi 
midőn a walesi herczeg keresztapja és nővérének 
apósa, Vilmos császár meghalt, f. hó 10-én volt 
25-ik évfordulója a walesi herczeg és neje eskü
vőjének. Az óriási angol birodalom leendő ural
kodójának életében e nevezetes esemény, mely a 
földgömb művelt emberek által lakott minden 
részében több vagy kevesebb érdeklődést kelt, 
arra indít minket is, hogy ez alkalommal a fen
séges párt és gyermekeit bemutassuk. 

Albert Eduárd herczeg (az első név atyjáé, a 
második anyai nagyatyjáé volt) 1841 november 
9-én született s Viktória királynőnek második 
gyermeke, az első a jelenlegi német császár neje. 
Születésekor Cornwall herczeg czímet viselt, de 
már ugyanazon év deczember 4-én megnyerte a 
ivalesi herczeg czímet, melyet ma is visel s a 
melyen leginkább ismerik. Atyja, Albert, a 
Prince Consort igen gondos nevelésben részesí
tette, de már 14 éves kora óta, midőn szülőivel 
Francziaországban körutat tett, neveltetését az ' 

betegségen esett át. A többi gyermekek azonban 
mind szerencsesén fölnevekedtek, akétfiu 1885-
ben nagy körutat tett a földgömb számos neve
zetes pontját látogatva meg s ma már mindkettő 
nagykorusittatott is. 

Viktória királynő csendet szerető természete, 
a mely ellen az angolok már többször hangosan 
fölszólaltak, nagyon sokszor nyújt alkalmat a 
trónörökösnek a szereplésre. S ugy látszik, hogy 
ő ezt nagy szenvedélylyel teszi. Alig van oly hét, 
midőn meg ne jelennék valamely jubileumi ban
ketten, templomok, vagy más épületek alapkövé
nek letételénél, szabadkőműves páholyok alapí
tásánál, kiállítások megnyitásánál, stb. Oly 
gyakori a walesi herczegnek ilynemű szereplése, 
hogy maguk az angolok azt tartják felőle, hogy 
ö a legjobban elfoglalt angol, de tény, hogy 
Angliában már minden számot tevő ember sze
mélyesen ismeri őt s vidám, mulatni szerető ke
délye miatt a legtöbben nagyon ie szeretik, any-
nyival inkább, mert anyja tradiczióihoz híven, 
a pártpolitikával ő sem szeret foglalkozni. Külön 
falusi jószágok is van, melyet kevéssel esküvője 
előtt szerzett, Sandringham Hall, de maga a 

dákra Magyarországon és mindenütt, s bár maga 
ménest nem tart, a turfnak is állandó vendége. 
Emiitett veszélyes betegsége óta haj tó vadászato
kon nem vesz részt.de neje.a herczegnő s fiai annál 
kitartóbb rókaűzők. Zichy Mihály festőművésí 
hazánkfia, ki a walesi herczeg meghívására 
187:2—73-ban látogatta meg a herczeget, néhány 
értékes darabbal gazdagította a herczeg képtárát, 
a skót felföldön tett vadászati kirándulásaiból, 
a skót fáklyatáncz, és özvadászat jeleneteiből, 
melyek a herczeg termeit ókitik. S a művészetek 
közül nem egyedül a képzőművészet az, mely 
iránt érdeklődik. Igen szereti a zenét s rendkívül 
jó hallása van. 

A herczeg világismerete, mely egyik általáno
san ismert tulajdonsága, nem olvasáson vagy 
hallomáson alapszik, hanem közvetlen megfigye
lésen. Nemcsak Európa minden fejedelmi csa
ládjával áll rokonságban, s minden főúri körei
vel bizalmas lábon, de ismeretsége az Egyesült
államok polgárai közé is átnyúlik. Németül és 
francziául ép oly folyékonyan beszél mint an
golul s a világot beutaztában minden nevezete
sebb államférfival, diplomatával, katonával, n*ó-

Vütoria herezegcő 
szül. 1868 július 6. 

Lujza herczegnő 
szül. 18t!7 febr. 16. 

Maud herczegnő 
szül. 1869 nov. 26. 

Walesi herczegné. Walesi herczeg. Albert Viktor herczeg 
szül. 1864 jan. 8. 

György herczeg 
szül. 1865 jun. 3. 

A W A L E S I H E B C Z E G É S C S A L Á D J A . 

utazás is kiegészítette. 18 éves korában, midőn 
nagykorusittatott, már ismerte Kgzép- és Dél-
Európa nagy részét, 1860-ban Kanadában és az 
Egyesült-államokban 1862-ben Egyiptomban és 
Palaestinában tett hosszabb időkre terjedő nagy 
utakat. Ez az utazási szenvedélye később is meg
maradt (legnevezetesebb útja 1875-ben volt 
Indiában) s olvasóink is bizonynyal emlékeznek 
reá, hogy külön saját szerkezetű vasúti kocsiján 
Magyarországon is többször megfordult. 

A walesi herczeg neje Alexandra dán her
czegnő, a jelenlegi orosz czár nejének nővére, 
kit az angol trónörökös 1861-ben Heidelbergben 
katonai gyakorlatok alkalmával ismert meg s 
egybekelésük Windsor kastélyban 1863 már-
czius 10-én törtónt. Alexandra a legidősebb leá
nya volt Keresztély dán trónörökösnek, ki jelen
leg dán király. 

A fiatal párnak gyorsan egymás után szület
tek gyermekeik. 1864 január 8-án született Al
bert Viktor Keresztély Ede, 1865 január 3-án 
(työrgy, 1867 febr. 20-án Luiza s a következő 
évben Viktória, 1870-ben Maud. Egy később 
született fiuk, Sándor, 1871-ben egy napos ko
rában elhalt B ugyanazon évben az atya is nagy 

trónörökös aránylag kevés időt tölt itt, mig neje 
és leányai, kik általában házias erkölcsüek s a 
csendes művészi és irodalmi élvezetekben sze
retnek gyönyörködni, a mikor csak lehet, szíve
sen visszahúzódnak e helyre. A herczegnő és 
leányai a dán királyi családot gyakran megláto
gatják, többször megfordulnak Olaszországban 

. is művészeti tanulmányok végett, de az ün-
i nepélyeken csak ritkán jelennek meg a zajt 

kedvelő családapával együtt. 
Politikai nézeteinek a herczeg nem szokott 

kifejezést adni, de azt rebesgetik, hogy nem igen 
van megelégedve a katonai szervezetben behozott 
reformokkal. Ellenben a hajóhad, mint igazi an
golnak, legnagyobb büszkesége, s ezt azzal is 
kimutatta, hogy ket fiát már kora gyermekségé-
tői tengerésznek képeztette ki. 0 maga is állást 
foglal el a tengerészetnél, de azért mint tábor
nagyot és három ezred ezredesét, inkább a had
sereg mondhatja magáénak. 

A halászatot kivéve, a herczeg a sport majd 
minden nemet kedveli és űzi. Vadászott már j 
elefántokra Ceylonban, Nepaulban, tigrisekre 
leopárdokra Indiában, medvékre Oroszországban, 
rőt vadra Skócziában, Kanadában, apróbb va-

yal, tudóssal és művészszel ismeretséget kötött, 
úgy. hogy a walesi herczeg abban a tekintetben 
is páratlanul áll, hogy tetőtől talpig mintagavál-

, lér létére ő az, a kinek a világon talán legtöbb 
; személyes ismeretsége van. 

Midőn pár nap előtt a magyar király egyik 
huszárezred tulajdonosává őt nevezte ki, ezt a 
tényt, politikai jelentősegén kivül, a herczeg 
népszerű személyére való tekintetből is mindenki 
örömmel üdvözölte. S még alig üdvözölték innen, 
hazánkból is többen a dán királylány, a «Vi
kingek lányával* való ezüst-menyegzője alkal
mából, már íme azt halljuk, hogy Berlinből, 
hol a császár temetésén volt jelen, Bécsbe jön 
személyesen megköszönni királyunknak a kitün
tetést, mely szerint egyik ezredét ő rá ruházta. 

AZ UJ NÉMET CSÁSZÁRCSALÁDJA. 
A császári pár. 

Harmincz éve annak, hogy lord Granville az 
angol felsőháznak bejelentette, hogy a királyi 
herczegnőt eljegyezte a porosz trónörökös. A hír 
kellemes izgalomba hozta az angol királyné 
alattvalóit, mert Viktória férjhezmenetele óta 
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mindez ideig még nem történt házasság a királyi 
családban. Mindamellett a parlamentben a 
400,000 frtnyi tűpénz, és 80,000 frt évdíj meg
ajánlása iránti indítvány nem minden ellenmon
dás nélkül ment keresztül 328 szóval 14 ellen. 
Pedig ez esetben a korona egy nevezetes előjogá
ról mondott le, mely abból áll, hogy a legidősb 
leány férjhezmenetelekor a parlament megsza
vazása nélkül is vehet igénybe * segélyt.* 

Hogy a házasság mindamellett, hogy a leg
tisztább szerelmi frigy szőtte, még sem nélkü
lözte a politikai momentumot, magától értetik. 
Csak természetes volt az a gondolat, hogy Európa 
legnagyobb két protestáns hatalmassága között 
személyes összeköttetés létesüljön s ezzel az 
eszmével már Nagy Frigyes foglalkozott még 
mint trónörökös, mielőtt atyja vasakarata előtt 
meghajolva kezét nyújtotta volna szíve nélkül a 
braunschvveigi herczegnőnek. De ha nem is 
hiányzott a szerencsés szövetségből a politikai 
gondolat, bizonyos, hogy első indoka a legtisz
tább vonzalom fellobbanása volt. 1855 júniusá
ban történt először, hogy az akkor 24 éves 
Frigyes Vilmos herczeg Angliába utazva, a skót 
felföldön, Balmoralban meglátogatta Viktória 
királynőt és férjét, Albert herczeget. Akkor e lá
togatás még csak szívélyes emlékéül volt tekint
hető annak a vendégszeretetnek, melyben atyja, 
a most elhunyt császár, az 1848-diki események 
nyomása alatt Berlin elhagyására kényszerítve, 
hosszabb időn át Angliában élvezett. Akármint 
legyen is, tény, hogy a fiatal herczeg már az első 
találkozásnál szerelemre gyúlt a királyné leg
idősb leánya, az akkor még alig tizenöt éves 
Viktória iránt, de e szerelmet egyelőre még szi
vébe rejtette. Július elején visszatért hazájába, 
hogy szülői beleegyezését kikérje választásához 
s még ugyanazon év őszén ismét Skócziába rán
dult, hogy haladéktalanul nyüatkozzék a her-
czegnő előtt. 

Az alkalmat erre egy kirándulás adta meg a 
hegyek közé, melyre szept. 29-dikén a királynő, 
férje, Viktória herczegnő és Frigyes Vilmos her
czeg minden kiséret nélkül indultak el. A her
czeg egy sziklatetőn, a Craig-na Ban-on megpil
lantotta azt a nemes virágot, mely mint az örök 
hó királynője trónol a magasban, az ártatlanság 
és szűziesség jelképeként, s mely az angol néphit 
szerint a boldogságot jelenti, — egy szál havasi 
gyopárt. Leszakította és vágyai s reményei tol
mácsolása mellett nyújtotta át a herczegnőnek, 
kinek ajkai igent rebegtek, s az első csók meg
pecsételte két ifjú sziv boldog frigyét. A magas 
szülők szívesen adták beleegyezésüket, s a gyopár
virág azóta legkedvesebb virága maradt a néme
tek mai császárnéjának. 

Kevésbbé jó volt a benyomás, melyet az el
jegyzés híre az angol közvéleményben keltett. 
A krimi háború akkor indult meg kevés remé
nyekkel, s Poroszország semlegessége annyira 
elkeserítette az angolok hangulatát, hogy a nem
zet nagy szócsöve, a Times, a két uralkodó csa
lád szövetségét is gúnynyal illette. "Nyomorult 
nemet dynasztiáról* beszélt, mely az orosz be
folyás bukását nem fogja túlélni. Maga Albert 
herczeg e czikket «gyalázatosnak és az országot 
megszégyenítőnek* bélyegezte. Szerencsére az 
angol nép érzülete nemesebb és egészségesebb 
volt, mint a nagy világlapé. 1857 január 
ment végbe az esküvő, még pedig, szintén a 
herczeg szavai szerint, «az angol nép minden 
várakozást meghaladó lelkesedése és részvéte 
mellett.» 

Az ünnepélyt eleinte a westminsteri apátság
ban akarták megtartani, de ettől a tervtől elál-
lottak a roppant költség — 600,000 frt — miatt, 
melybe a készülődések kerültek volna. A királyi 
kápolna azonban nem volt megfelelő ily ünne
pélyességeknek s még szűkebbé tette az akkor 
uralkodó krinolin-divat. Általános visszatetszést 
keltett, mikor a lord Steward minden hölgynek 
csak 2 lábnyi helyet szabott ki, csak 4 hüvelyk
kel többet, mint az uraknak. Egyik ajtót ki kel
lett tágítani, hogy a krinolinos hölgyek tért 
nyerhessenek. 

A herczeg atyja és anyja már jan. 19-én meg
érkeztek Londonba, a Buckingham palotában 
szálltak meg, pár nappal később a herczeg is 
Londonba érkezett Bedern gróf, mint a király 
képviselője, Schreckenstein lovassági tábornok 
ós Moltke kiséretében, mely utóbbi tanuként is 
szerepelt az esküvön, mint a herczeg akkori 
adjutánsa. Az esketést a canterbury-i érsek vé
gezte a St.-James palota kápolnájában, ki akkor 
jelent meg utoljára a nagy szertartásoknál szo-
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kásos hajporos parókával, míg Palmerston mi-
I niszterelnök, kinek kabinetje néhány héttel az j 

esküvő után bukott meg, a birodalmi kardot 
vitte. A menyasszony nászajándékai közt volt 
egy díszbiblia, 6000 angol szűz ajándoka, Lipót 
belga király pedig 20,000 frt értékű csipkeruhá-
val lepte meg, mely oly finomul volt dolgozva, j 
hogy az egész ruhát egy elefántcsont névjegy
tartóba lehetett csomagolni. A herczeg, ki épen 
esküvője reggelén neveztetett ki tábornokká, 
már pár nap múlva a térdszalagrendet kapta s 
Windsorba menet az etoni tanulók magok húzták 
a fiatal pár kocsiját. 

» 

Hazájába visszatérve, az uj pár a berlini trón
örökösi palotában rendezkedett be, nyáron át 
pedig a Hohenzollernek Versaillesában, Potsdam- I 
ban laktak az úgynevezett uj palotában, kora ta- | 
vasztól késő őszig. Frigyes maga is itt pillantotta 
meg a napvilágot, s itt született gyermekeinek I 
is nagyobb része, Vilmos és a korán elhalt Val-
demár kivételével, a királyi épület északi szár- , 
nyának második emeletén. Valódi idylli élet volt 
az, melyet a család itt töltött, mialatt a szom
szédos Bornstádt községben fekvő birtokán gaz
daságának élt a trónörökös. Minden nyári nap 
reggeli tíz órakor első dolga volt a katonai 
uszodába hajtatni, hogy a Havel friss hullámai
ban megfürödjék. Fürdés után kezdetét vette a 
Berlinben oly ismert érdekes intermezzo a víz 
alá dobott tallérral. A trónörökös rendesen a 
víz felett emelkedő ugró alkotmányra állt s egy 
tallért vetett a Havelbe, mit a fürge uszómes- \ 
tereknek kellett előhozniok. A ki meglelte a tal
lért, kétharmada a pénznek övé lett, a maradék 
pedig az uszoda pénztárába folyt. De ha senki 
sem tudta felhozni a pénzdarabot, a trónörökös 
soha sem koczkáztatta meg még egyszer a tételt. 
Mikor már a pénzkeresés húszszor-harminczszor 
ismétlődött, kezdetét vette változatosság okáért 
a tojások után buvárlás. A megtaláló rendesen 
nemcsak a tojást, hanem a ráirt emlékdijat is 
jutalmul kapta, p. o. féltuczat szivart, stb. A i 
trónörökös mindezt keresztbe tett karokkal nézte, 
mosolygott s tréfálkozott a katonák sürgés-for
gásán, s tizenkét óra felé: «viszontlátásra!» 
mondva üdvözlést, elhagyta az uszodát. 

Betegsége előtt az uj császár erős dohányzó 
is volt, s a dohány, melyet előszeretettel szítt, 
a legfinomabb kanaster vagy varinas volt, Oden- i 
kott, amsterdami czégtöl, melynek fontja 3 frt 
75 krajczár. 

A háztartás különben egészen angol módra 
volt berendezve. Viktória herczegnő azért is 
nem népszerű, mert egész környezetében angol 
szokásokat honosított meg s előszeretettel alkal
mazott angolokat maga körül egész a fodrásznőkig. 
Az, hogy a trónörökös kezelése is angol orvosra 
bízatott, rendkívül elkeserítette a berlinieket, kik 
az orvosaikkal ós tanáraikkal rendkívül nagyra 
vannak. Természetes, hogy ez még inkább nevelte 
a hidegséget az «angol asszony» iránt, melyben 
külön' ,-m a. kevesebb tartózkodással író fran-
cziák i; jerint mai: ',árné is nagy 
mértékben osztozott. Hz öreg császár ós neje, I 

I „midőn esténként találkoztak, nem igen beszól- i 
gettek egym ; ebről, mint a trónörökös 
házi viszonyairól.«A császárné — így ir egy fran-

i czia tudósító — azt hiszi, hogy ha özvegységre 
i jut, akkor az új császárné, ez a modern izlésü 
! «idegen nö», ki már ugy is elhidegítette fiát 
| anyjától, atyjától, annyira meg fogja keseríteni 

életét, hogy tán Berlinben, de talán egész Né-
I metországban sem lesz maradása s arról beszél, 
! hogy ez esetre Kómába vonul.» 

De még tovább megy a pár év előtt kelt fran-
czia forrás s azt irja, hogy: «a trónörökös tétlen
ségben vénül, atyja sokkal féltékenyebb hatal
mára, semhogy az államügyekben bár némileg 
is részeltetné. Mert a családfő tekintélye vezérlő 
eszme a Hohenzollerneknél. A császár (I. Vil
mos) ötven év előtt csak királyi herczeg vala, s 
nejével együtt a király gyermekes szeszélyeihez 
kellett alkalmazkodnia, pedig az csak testvér
bátyja volt. Nos hát csoda-e, ha most a császár 
és császárné is éreztetik tekintélyüket a trón
örökös párral, különösen az asszonynyal, még 
pedig képzelhetetlen mértékben? Afiu egy lépést 
sem tehet, mielőtt atyja beleegyezését ki nem 
nyerte, ezt pedig, már csak a tekintély miatt is, 
nem mindig nyeri meg. A trónörökösnö pedig 
nem nevezhet ki a maga számára udvarhölgyet, 
nem gyermekei számára tanítónőt, nem utazha-
tik kedve szerint, sem nem kisértetheti magát 
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útjában az által, a kit ő akar, nem bocsáthatja 
leányait erre vagy arra az udvari ünnepélyre, 
ha csak szigorú anyósa meg nem engedi.» 

Természetes, hogy e franezia forrásokból eredő 
tudósításokat tartózkodással kell fogadnunk, 
miután azok nem mindig menthetők föl az elfo
gultság vagy irányzatosság vádja alól. Hisz tudjuk, 
hogy Auguszta, a Göthe által is egykor megéne
kelt szász-weimári fejedelmi lány, Herder és TVie-
land barátnője, ma már szintén 77 éves roskatag 
agg nő, s tehát alig hihető, hogy még befolyást 
keresne a maga számára az állami ügyekben. 
Annyi kétségtelen, hogy senki sem támogatta 
férjét oly odaadással Németország egysége meg
alapításának nagy munkájában, mint ő. Jóté
konysága mindenre kiterjedő áldásait mégis leg
inkább a veres-kereszt egylet, és a háborúban 
elesettek özvegyeinek és árváinak segélyezésére 
fordította, s ebbeli törekvései a nagy háború 
által ütött sebek begyógyítására nagy befolyással 
voltak. Szelid vallásos kedélyét mutatja az is, 
hogy soha sem mulasztja el halottak napján sze
mélyesen díszíteni fel azok sírját, a kiket életek
ben ismert és szeretett, s a német nőegyletek 
benne birjákleghatalmasabbtámaszukat. Mikor a 
franczia-német háború kiütött, ö otthon palotája 
falai közt aggódva rebegett imát a német fegy
verek diadaláért, s mikor a sedani győzelem híre 
megjött, s az Örömittas nép üdvözlő kiáltásokkal 
vette körül a palotát s az ifjúság megkoszorúzta 
Nagy Frigyes lovagszobrát, ő erkélyén állva, 
könnyek közt mosolyogva lobogtatta zsebkendőjét 
s a legvakmerőbb suhancznak, ki e koloszszalis 
szobor legtetejéig vitte fel a koszorút, egy kely
het küldött le bátorsága jutalmául. így vett a 
a császárné mindig élénk részt népe örömében 
és bánatában. 

* 
A potsdami uj palota, hol a trónörökös-pár 

az év nagyobb részén át lakott, a porosz ural
kodó család kastélyai között egyike a legter*-
jedelmesebbeknek s Sanssoucival ama híres park 
köti össze, melyet Nagy Frigyes teremtett volt, 
szobraival, monumentális díszeivel. Nem mesz-
8ze fekszik Babelsberg, hol a meghalt császár sze
retett üdülni, gasteini fürdőzése után, s Glie-
nicke, egykor Károly herczeg székhelye. Közvet
len mellette fekszik a márványpalota is, II. Fri
gyes Vilmos alkotása, hol mindez ideig Vilmos 
herczeg lakott, s végre itt terül el Bornstádt kis 
falu is, a negyvenöt Bafael-festmónyéről hires 
Orangerie-töl északra, melyet az elhunyt császár 
ajándékozott fiának. Itt gazdálkodott és élt a 
császár még mint trónörökös, ep ugy mint nagy
atyja és nagyanyja, IR. Frigyes Vilmos és Lujza 
királyné annak idején Paretzben, lerázva magáról 
az udvari élet minden feszét, s szabadon érint
kezve a földmivelö néppel. A trónörökösné nem
csak kiterjedt tejgazdaságot űzött itt, de szemé
lyesen vezette is azt, majorság-udvarában pedig 
minden külföldi baromfi-válfaj képviselve volt, 
s nem egyszer végezte maga azok etetését. Az 
uradalom szolgálatában álló minden család szá
mára külön lakást rendeztek be három nagy 
arányú házban s a trónörökösné sorra szokta 
volt látogatni őket, ügyelve a tisztáságra és a 
kelJS szellőztetésre. Hasonló érdeklődésben ré
szesítette a. magas pár a szegényeket és betege
ket s az oskolás gyermekeket. Minden karácsony 
ünnepére a falu összes népét összegyűjtötték 
egy óriási karácsonyfa körül, hcl minden egyes 
szamára a trónörökösné által kiválasztott aján
dékok voltak felhalmozva; ünnep másodnapján 
pedig a trónörökös-család is lerándult Berlinből 
gyermekeivel és sajátkezüleg osztották ki az 
ajándékokat. 

Egészen a bornstádti gyermekseregnek szentelt 
ünnep szokott lenni az ifjú herczegnök születés
napja, a mikor az ünnepélyes sorokban felvonult 
ifjúságot maga a család vendégelte meg asztalá
nál s a falu gyermekei a fiatal herczegekkel és 
herczegnőkkel együtt ültek a terített asztalok
hoz. Majd mikor elszedték az asztalt, kezdetét 
vette a játék, a zsákugrás, fazékverés, stb., me
lyeknél ép úgy, mint a táncznál is, a herczegi 
gyermekek szintén a legnagyobb fesztelenseggel 
vettek részt. A herczegi pár látogatásairól az 
iskolákban, tanítás közben, az istentiszteleteken, 
számos adoma és legenda van közforgalomban, 
melyek mind azt tanúsítják, mennyire arra volt 
irányozva Frigyes Vilmos és neje minden neve
lési elve, hogy esaládjok tagjaival elfeledtessék 
azt a válaszfalat, mely az embert az embertől 
elválasztja, s jó korán gyermekeik szivébe 
véssék, hogy a magas állás, melyre születésük 
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feljogosította, csak fokozottabb kötelességeket 
szabott rajok, melyekről soha sem szabad pilla
natig is megfeledkezniük. 

Ez az egyszerű polgárias vonás az, a mi az 
uj császári párt minden nemzet előtt oly rend
kívül rokonszenvessé teszi. Már maga az is a 
legnagyobb ritkaságok közé tartozik, hogy egy 
fejedelmi anya gyermekeit maga szoptassa. Ezt 
eddig az etikettel össze nem férőnek tartották 
volna, de Viktória trónörökösné jobban fogta fel 
anyai hivatását. Nyolcz gyermeke közül, kikkel 
megáldotta az ég, a legtöbbet maga táplálta, 
s mindé gyermekek nevelését maga a trón
örökösné úgy szellemi, mint testi fejlődésükre 
fordított legnagyobb gonddal vezette. Bizonysága 
ennek az uj palota közelében, a park egy elkü
lönített részében berendezett játszóhely minden 
féle tornaszerekkel fölszerelve, melyeken a her-
czegek és herczegnök tapasztalt tornászok fel
ügyelete alatt végezték testedző gyakorlataikat. 
Középen itt egy messzire ellátszó árboczrúd 
emelkedik vitorlákkal, kötélzetekkel, melyeken 
Henrik herczeg, Németország leendő admirálja 
már kora ifjúságában sajátította el a tengerész
hivatás fogásait és mesterszavait. 

A trónörökös herczeg. 

A most már közvetlen trónutóddá vált Frigyes 
Vilmos Viktor Albert, az uj császár legidősb fia, 
mint tudjuk, 1859. január 27-én született a 
berlini palotában s őseinek arany keresztelő 
kannájából Jordánvízzel kereszteltetett meg, a 
mi után visszahelyezték királyi nagyanyja által 
ajándékozott drága bölcsőjébe. Első gyermekjá
tékai közé belevegyült a düppeli ütegek és a 
königgrátzi s sedáni csataterek ágyúinak döreje, 
melyeken fenséges atyja, a wörthi győző hervad-
hatlan babérokat aratott. A téli hónapokat ren
desen Berlinben, a nyáriakat a potsdami uj pa
lotában töltötte testi és szellemi erői folytonos 
fejlesztésében s atyja bornstádti hitbizományán 
nyerve betekintést a gyakorlati mezőgazdaság 
titkaiba is. 

Gyermekjátékainak és tanulmányainak hü 
osztályosa volt öcscse, Henrik herczeg, kihez 
máig igaz testvériesség köti. 

Hogy minő elvek szerint vezették a nagyra 
hivatott ifjú herczeg nevelését, azt jellemzik 
anyja honfitársának, a hires neveléstani iró 
Smilesnak, a «Physical education* szerzőjének 
következő szavai, melyeket épen anyjáról irt: 
«A derék anya a családban minden szívnek 
deleje, s minden szemnek sarkcsillaga. Befolyása 
mérhetetlen s jelleme állandóan visszatükrözik 
gyermekeiben. A szeretet, erkölcs, önmérséklet, 
szorgalom és munka tényei, melyekről napon
ként példát ad, folytonosan tovább élnek és mű
ködnek, s átszármaznak a gyermekek által a 
következő nemzedékekre.* 

Ily környezetben nevekedett fel az ifjú, míg 
1875-ben, más fejedelmi véreknél szokatlan el
járással a kasseli nyilvános iskolába adták, hogy 
közönségesebb gyermektársai sorában tanulja 
meg a rang egyenlőtlenségeit feledni. 

Itt Vilmos herczeg 1876-ban állotta ki 
jelfia sikerrel az érettségi vizsgát s rögtön rá 
Potsdamba tért vissza, hogy tényleges szolgála
tot tegyen ott az első gyalogos gardaezrednél, 
melynek már tiz éves kora óta hadnagya volt. 
Egy évvel később a herczeg a bonni egyetemre 
ment, hol négy teljes semesteren át tanult szor
galommal, mert egy jövendőbeli trónörökösnek 
nincsenek henyélő évei. Az akadémiai tanulmá
nyok sikeres végzése után, mely idő alatt a ví
vásban is alaposan gyakorolta magát, 1878 őszén 
ismét a gárda-ezredbe lépett, hol 1880 márcz. 
22-én századossá lön előléptetve, miután előbb 
császári nagyatyjának legnagyobb megelégedé
sére mutatta be a saját maga által kiképzett 
ujonczokat, a testőrszázad óriásait, a kik kivéte
lesen máig is megtartották Nagy Frigyes kora
beli egyenruháikat. 

1881 február 27-ikén vette nőül a herczeg 
Auguszta Viktória schleswig-holsteini herczegnőt 
s a Hohenzollernek életében nem ritka gondvi
selésszerű momentumok közt nem utolsó, hogy 
a herczegnő férje anyjának és nagyanyjának ne
vén kivül annak a tartománynak nevét is czi-
mében viseli, mely csak pár évtized óta tartozik 
Poroszországhoz. Négy derék fiu gyümölcse e 
házasságnak, kik a boldog párnak örömei s a 
hol csak nyilvánosan megjelennek, mindenkinek 
derűssé teszik arczát. Maga a herczeg ma már a 
gárda-huszár-ezred ezredese és parancsnoka, te

tőtől talpig katona, merész lovas és szenvedé
lyes vadász. De azért a békésebb foglalkozások
tól sem riad vissza; szereti a sakkjátékot, olajba 
fest, különösen tengeri részleteket, és kedvelője 
a zenének, ha nem is játszik oly ambiczióval 
hegedűt, mint öcscse, Henrik herczeg. A mellett 
a herczeg elegáns tánczos ÍB, S mint korcsolyázó 
szóles körökben ismert. Példás magaviselete, 
szigorú erkölcsisége, nyájas, megnyerő lénye, 
erős kézszorítása, okos kék szemeinek átható 
tekintete népszerűvé tették minden körben. Ha 
ezrede élén a bornstádti gyakorló térről a kora 
reggeli órákban zeneszóval kivonul, minden szem 
feléje irányul, bámulják tiszta arab vérű lovát, 
katonás tartását, sipkák repülnek a levegőbe, 
ezerszeres hurrán hangzik fel, 8 a herczeg sip
kájához emelve kezét mosolyogva üdvözli a tö
meget s barátságos intéssel halad tovább. 

Tiszttársaival való érintkezésében igazi fesz
telen bajtársi érzést mutat; de azért jelenlétében 
senkise engedne meg magának semmi frivol, 
vagy kétértelmű élczet, ismerik e tekintetben 
szigorú elveit. Annyira hasonlít atyjának ifjúkori 
arczképeihez, hogy össze lehetne őket tévesz
teni. 

Mint az, ő is mestere a beszédnek, mutatják ezt 
nyilvános beszédei, ünnepi megnyitói, toasztjai. 
Hangja erős, zengzetes. 

Nagyatyja életében nyáron át mindig a pots
dami márványpalota szolgált lakóhelyéül, me
lyet még a szerelmi kalandjairól hírhedt II. 
Frigyes Vilmos építtetett. Vadásztropheumok 
díszítik a bejárást. Mindjárt a lépcsőház menye-
zetéről az az óriás kőszáli sas lebeg alá, melyet 
Kudolf trónörökös lőtt és ajándékozott neki, a 
falakon pedig szarvasagancsok és bölény- ós 
zergeszarvak, melyeket ö maga ejtett el. Az elő
szobában óriási kitömött medve állva fogad; ezt 
Oroszországból hozta magával, mint vadász
zsákmányt. Vállalkozó sporthajlamait mutatja, 
hogy a Potsdamtól Berlinig terjedő utat sok
szor tette meg vasút helyett nyeregben. Tavaly 
előtt egy alkalommal épen hűvös, esős időben 
akart így elindulni lovásza kiséretében, mikor 
épen Potsdam kapuja előtt lova felbukott és 
könnyen megsérült. De azért a herczeg kísérője 
lovára ült s folytatta útját, azzal a megbízással 
küldve vissza lovászát a sérült lóval, hogy 
más lovat hozzon utána. A lovász sietett is a 
megbízást teljesítve, urát utói érni, s utói is 
érte — Berlinben az Unter den Lindenen. 

Mint látnivaló, a trónörökös vérmérséklete 
erősen angolos, de egyebekben inkább hasonlít 
nagyatyjához, mint atyjához. Bismarcknak föl
tétlen tisztelője s politikájának követője. Bizal
mas körben akkép nyilatkozott, hogy ha monar-
khiánkkal a benső szövetség mar meg nem lenne 
kötve, ő maga menne Bécsbe és megkötné. Buzgó 
protestáns, sőt e tekintetben vaskalapossággal is 
vádolták, míg a további gyanúsításoknak forma-
szerü nyilatkozattal nem vágta útját. Neje is 
igen buzgó, vallásos asszony s az egyszerű né
met szokásoknak híve, a mi miatt sokszor is jött 
a fiatal pár ellentétbe szüleivel. 

Harczias kedve is nagy s többször mondta, 
mennyire sajnálja, hogy fiatal kora miatt nem 
lehetett része a nagy háborúk dicsőségében. 
Általában az a vélemény, hogy ha Bismarcknak 
valami nagy akczió-tervei vannak, azokat Vilmos 
uralkodásának idejére tartogatja, a kiről azt 
hiszi, hogy a német egységnek még egy-két 
nemzedék idejére ilyen nSoldaten-Kaiserre* van 
szüksége, a minőnek Vilmos herczeg ígérkezik. 

BÖHM PÁL. 
A «Magyar Művészek* czimü díszmunkából 

ujabb sorozat Indult meg — mint már irtuk — 
Szana Tamás szerkesztésében és Hornyánszky 
Viktor akadémiai könyvárus kiadásában. A vál
lalat czélja: megismertetni festőinket, szobrá
szainkat a nagy közönséggel s bemutatni mű
vészi másolatban festményeiket, rajzaikat. 

Az uj sorozat egyik szeretetreméltó magyar 
életképfestőnkkel, Böhm Pál bemutatásával nyí
lik meg, s a magyar közönség a termékeny 
erejű művészt e füzet rajzai után ismeri meg 
legbővebben. Münchenben él és csak kevés fest
ménye kerül haza, a műcsarnok kiállításán sem 
gyakori vendég. Pedig alig fest egyebet, mint 
magyar életképeket. Azoknak azonban már 
előre kész vevőjök van. Jó ízlése, finom előadása 
igen kedvelté tette Böhm életképeit a német föl

dön. Nem egy színes olajnyomatban 
lent, s a németországi illusztrált lapok sűrűn 
közlik magyar kepeit. 

Műtermébe lépve rögtön rá lehet ismerni a 
tősgyökeres magyar festőre. A falon mindenütt 
magyar alakok vázlatokban, melyeket a termé
szet után készít itthon. Egész gyűjtemény min
denfele a népviseletekből, szűrökből, pitykés 
mellényekből, pörge kalapokból, ránczos csiz
mákból, tulipános ládákból. így lehet az idegen 
földön is magyarosan festeni. A népéletnek 
vonzó, derült oldalait festi; egy-egy találó vo-
nust, egy-egy vidám csoportot B falu, a mező 
kis világából. Kedvenczei a c/.igányok is, de 
ezekben sem a túlzott, nyers romantikát keresi, 
hanem magát a fajt jellemzi nomád életé
ben, gondialansagában. Tárgyát jó érzékkel vá
lasztja ós meleg gonddal festi meg. Nagyobb 
kompozicziókkHl nem foglalkozik, drámaibb mo
tívumokat nem használ tol. Kepei ko/.ül a leg
nagyobbak sem igen mennek túl egy méteren ; 
inkább szeret kisebb vásznon dolgozni. Gyors 
keze van, s igen biztos. Könnyen dolgotok, a 
eszmét, tárgyát hamar talál. 

A művészt lapunk 1880-ik folyamának 43-ik 
számában már bemutattuk, arczkóppel, és fárad
ságokban elég gazdag eletének folyásával. Ezút
tal a «Magyar Művészek" most megjelent füze
téből közöljük mutatványul saját maga rajzolta 
uj arczképét, s ujabb életképeiből néhányat. 

Böhm 1839-ben született Nagy-Váradon ós 
ifjúságában nem a festészetre készült, csak sok 
viszontagság után tudott megállapodni a festő 
állványnál. Saját szorgalmából tanulta meg a 
festést, jeles mesterek nem álltak mellette. A fő
városban fejlesztette tovább tehetségét, hol a 
hatvanas évek végén a mütárlaton sokszor 
lehetett találkozni festményeivel. Másfél év
tized óta lakik Münchenben, s ott a művész-
kolónia legkiválóbb tagjai közé tartozik. Élet
képeiben a családias, a dolgos magyar népet 
festi le, vagy munka utáni szórakozásában, kedv
telésében. 

•A kútnál* czimü életképe is rokonszenves 
tárgyú, a súgó-búgó, trécselő asszonyokkal, az 
erőteljes paraszt legónynyel, s a kellemes tájképi 
részlettel. Atalában Böhm festményein a tájkép 
ritkán hiányzik, s ebben is jellomzetes. A másik 
életkép, melyet bemutatunk: *Ebéd <i pusztán,* 
igazi mezei élet, friss, vidám alakokkal. Galyat 
gyűjtenek, hogy az ebédhez tüzet rakhassanak. 
Csinos menyecske a szalmacsomóba tett tapló 
fölélesztésével van elfoglalva. Kedves ifjú leány 
arcza mosolyog mögötte. Ugy látszik, a már nem 
épen fiatal gazda ingerkedik vele. 

E mutatványok a «Magyar Művészek* uj so
rozatára is fölhívják a közönség figyelmét. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
• Szabadság, Haza» — költemények Ábrányi 

Emiltől.— Szeretjük azt, a ki szereti a szabadságot, 
a hazát, a természetet — s lelkesedni tud eszmé
nyekért és igazságaikért, Ábrányi Emilró'l pedig ezt 
lehet mondani. Bizonysága ennek a kötet is, melybe 
tiz óv alatt ez eszmények közül, ez eszmekörökből 
vett költeményeit összegyűjtötte. Ábrányi Emil kora 
ifjúságától fogva lelkesedni tudó s magasabb eszme-
körbo feltörekvő költőink közé tartozik; a szabadság 
és haza nagy dalnokai után igyekezett járni, a fel
hők között is, — habár szárnyai nem birják odáig, 
a hol példányai vannak. Majd Hugó Viktort csak
nem szembeötlőleg utánozza, kivált a századok le
gendája költőjét; élére állított képek sorozatát adja, 
melyek a végén egy epigrammai élben szeretnek 
végződni, mely mint egy villanyütés, erős forga
tás közben végül egy erős szikrában pattan kL Csak
hogy Ábrányinál, a szép a olykor erőteljes leírások, 
festések, olykor találó, olykor gunyoros részletek 
után, — az epigrammai él sokszor gyönge s a vil
lanyszikra nem mindig akar pattanni. Másik cso
portba sorozhatok ódái alakú s olykor benső alkattal 
és lendülettel biró költeményei, melyek majd egye
nesen s őszintén, majd (Tompára emlékeztető) alle
gorikus burkolatban adják nem egyszer túlzó, de 
mindig nemes eszméit ós érzelmeit Ezek közt több 
sikerült is van, kivált egyenként — mert összeol
vasva nem egyszer ismétli magát: pL •Királyok ná
sza* — «Catullus dala menyasszonyához* egy és 
ugyanaz tulajdonkép, bár külön 
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szép. S nemcsak önmagát, néha másokat is utánoz ; 
az «Ágyúgolyók az arzenál udvarán," nagyon szép 
és erőteljes költemény, de emlékeztet Longfellow egy 
hasonló költeményére ; s még sokkal inkább, csaknem 
az utánzásig «A kis Savoyard» Beranger »Honvágy* 
(La nostalgie) czímíí, egészen azonos chausonjára. 
De némelyik, melynek eredetijét is magából vette, 
kifogástalanul szép: pl. a «Kóbor lantos* (28 1.) a 
•Kő-oroszlán» (7.">. 1.) Legsikerültebbek azonban 
azok a versei, melyekben nem akart nagyot, vagy 
épen szertelent, hanem belsejéből, kedélyéből vette 
a fölindulást, a hangot, a ezímeket, pl. a «Vándor 
madár*, a hazaszeretet és sóvárgás e megható rajzai 
gyöngéd kifejezése, vagy a «Gyermekek a Kálvá
rián*, a «Kiszáradt forrás előtt» stb. Az összesen 
ötven s egypár költeményt tartalmazó kötetnek 
jó fele része egy vagy más tekintetben sikerült — 
s ha más nem: a forma gondja és csinja min
deniken inegvan. Ábrányi, ujabb költőink közt, 
kétségkívül a legjobb verselő — s ez is érdem 
a mai pongyola világ'«hányd el vesd el» modorai
val szemben. A 170 lapra terjedő csinos kiállítású 
kötet ára- (a Pallas könyvnyomdájából) 1 frt 50 kr ; 
diszkötésben '.i frt. 

Tanügyi monográfia. Fehér Ipolytól, a szegedi 
tankerület főigazgatójától következő tanulságos mű 
hagyta el a sajtot: «A bajor középiskolák szervezete 
és eljárása.* Fehér Ipoly a közoktatásügyi miniszter 
megbizásából tanulmányozta Bajorországban az is
kolákat, s e munkájában részletes jelentést tesz a 
tapasztalatokról. Ismerteti a bajor középiskolák min
den viszonyait, kiterjeszkedik nemcsak a tanítás 
menetére, hanem az elért eredményeket is bírálja, s 
összehasonlítása nem esik mindenben a mi iskoláink 
rovására. Szól ezenkívül a nevelőintézetekről s a 
tanár-képzésről is. Tíz bajor városban 26 középisko
lát s 11 nevelő-intézetet látogatott meg s azokban 
95 előadási órát hallgatott meg; ezenkívül előkelő 
állású férfiaktól merítette adatait. A 2-1 ivre terjedő 
munka 2 írtért rendelhető meg a Franklin-társulat
nál. Bolti ára harmadfél forint lesz. 

Házi történelmünk emlékei. A régi magyar csa
ládi élet és háztartás alapos ismerője, b. líadvánszky 
Béla a magyar történelmi társulatnak fölajánlotta 
tEmlékek házi történelmünklxil* czímíí nagy mun
kájának kiadását s a társulat erre örömmel vállal
kozott. 

Házi történetünk fennmaradt emlékeiből arány
lag kevés látott eddig napvilágot s korántsem annyi, 
hogy abból mívelődés-történetünket meg lehetne 
irni. Badvánszky évek óta gyűjti az anyagot, mely 
összesen négy osztályba sorozható : I. osztály, ud
vartartás és számadás könyvek (Bethlen, Kákóczyak, 
Nádasdyak, Thurzók, Apafy udvaraiból); H. osztály, 
régi magyar szakácskönyvek (első lesz egy a XV-ik 
század elejéről való szakácskönyv.) HL osztály leltá
rak és hozományok (XVI. és XVII. sz.) r\ r. oszt. 
házi orvos és kuruzsló könyvek. Ha e gyűjtemény 
pár év múlva a közönség kezébe jut, művelődéstör
ténetünknek egész uj világa fog feltárulni. 

Az «Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 
Képben- czimű vállalatnak 56-ik füzete hagyta el a 
sajtót, mely az Ausztriát ismertető részben új köte
tet kezd meg. Ez Felső-Ausztria ít Salzburg leírását 
fogja adni. Az ismertető czikkekben "Felső-Ausztria 
tájképekben* czím alatt Steyr vidékét, a Duna völ
gyét Passzautói Linczig, a Mühlnegyedet, a Dunától 
délro eső dombvidéket irják le Dürnberger és Com-
menda, s a czikkeket György Aladár fordította. 
Tizenegy tájkép élénkíti a füzet tartalmát. Megren
delhető a Révai-testvérek bizományában s ára egy 
füzetnek 30 kr. 

A budapesti állatorvosi tanintézetről érdekes 
leirás jelent meg dr. Tltanhoffer Lajos igazgató tol
lából, ki a füzetet az intézet tavalyi százados jubi
leuma alkalmából irta. Czíme: *Az állatorvosi tudo
mány s állatorvosi tanintézetünk törtenete*,ée kiter
jed az egész állategészségügyre, annak legrégibb 
történetére. Kiemeli, hogy a tudomány ez ága csak 
lassan fejlődik, s ma sincs ott, a hol lennie kellene. 
Vázolja a budapesti állatorvosi intézet történetét, me
lyet 1787-ben H. József alapított. 

Füzetek. «Eszmék az igazságügyi kérdések köré
ből*, írta Török Zoltán ; a Bévai testvérek bizomá-
nya; ára 50 kr. — «A budapest-krisztinavárosi is
kola száz éves története-, irta Hofecker Ferencz 
nyűg. igazgató tanár. 

A nemzeti színházban márczius 9-én jóhatással 
mutattak be egy franczia színművet, melynek egész
séges levegője van s jó szivű, becsületes emberek 
történetét adja elő idylli részletekkel és kellemesen. 

A «Magyar Művészek» uj folyamából. 

A darab czíme «Constantin abbé*, s hárman írták : 
Halévy, Crémieux és Decourcelle, magyarra pedig 
Paulai Ede fordította. 

Egy dúsgazdag amerikai leány, körülrajongva pá
risi udyarlóktól, arról akar bizonyossá lenni, hogy 
ki szereti önzetlenül. A kisasszony nénje : Scottné, 
birtokot vásárol Constantin abbé falujában. A bájos 
uj birtokosok a falu papját is meglátogatják és nála 
ismerkedett meg velők Baynaud tüzérhadnagy, a 
plébános úr keresztfia. Az első találkozásnál szikrát 
fogott a hadnagy és az amerikai kisasszony szive, de 
a hadnagy szegénysége és a lány gazdagsága meg
nehezítették a kölcsönös nyilatkozást. A hadnagy 
párbaja egy könnyűvérü vetélytársával és abbeli szán
déka, hogy szerelmével kifut a világból Tuniszba : 
meggyőzik a leányt, hogy szeretve van önzetlenül, 
becsületesen. A tuniszi útból nem lesz semmi, a 
leány egészen amerikai stílben szőreimet vall a had
nagynak és felajánlja kezét. Mindez Constantin abbé 
nélkül is megtörténhetett volna és mégis az ő tisz
tes, egyszerű alakja, együgyű szive kölcsönöznek 
szokatlan és megható bájt a legigénytelenebb esz
közökkel konstruált darabnak. A falusi paplak, szen
vedélyek helyett tiszta, nemes érzések, egészséges 
szívű emberek: derült, kedves, aprólékos vonásokkal 
rajzolt képpé olvadnak össze, mely fogékony közön
ségnél még mindig jelentékeny hatásra számithat. 
Az előadók sokat lendítettek a darab sikerén. Újházi 
tiszteletre és szeretetreméltó alakja körül kelleme
sen csoportosultak a vigjátékbeli család személyesí-
tői: Holvey Laura, G. Csillag Teréz, Lendvayné, 
Vízváriné, Mihályfi, Benedek, Gabányi és Hetényi. 

A népszínházban szintén bemutató előadás volt 
e hó !(-ikén. Rátkay László uj népszínművét adták 
először, ki oly gyorsan feltűnt «Felhő Klára* czimű 
pályanyertes népszínművel, melyben az igazi falusi 
élet ismerete szerencsésen egyesül a drámai erő
vel. Uj színműve, a 'Pünkösdi királyság* szintén 
tartalmas tehetség műve, de sokszor rálép a ta
posott utakra, az eredetiség és érdekesség rovására. 

A mese egyszerű és nem uj, alakjai is megfordul
tak már a színpadon, s. a vidámság sem könnyen 
jön. Hattyú Menyhért falusi asztalos nagy örökségre 
tesz szert, s a fővárosba költözik. Szakít Katicza 
leánya vőlegényével, Gál Imre gazdalegénynyel is. 
Katiczát zongorázni, énekelni, kisasszonyt játszani 
tanítják. Illat Ádám megyei díjnok fiai udvarolnak 
neki. Katicza megtudván, hogy Imre otthon mással j 
tartott kézfogót, daczból jegyesévé válik az egyik 
Illat-fiunak. Az öreg Hattyú pedig valami asztalos- I 
szövetkezet szédelgői segélyével elveszti vagyonát. 
Tehát vége a pünkösdi királyságnak.. A harmadik 
felvonás ismét a régi otthonban foly le. Gál Imre 
megveszi Hattyú kótyavetyére került házát és a 
tönkrement, s hazatért Hattyú-családot az öreg ház
ban a megvetett Gálék vendégül fogadják. Imre Ka-
ticzával megbékül, s jegyesével szakítva, nőül veszi. 
Az előadás lelke Blaha Lujza (Katicza) volt, minden 

jelenetét kiaknázta, dalaival gyújtott. Mellette Vi
dor, Szatmári (Hattyú), Horváth, Klárné, Lukács 
Piroska voltak a legjobbak. 

A «Két pisztoly* előadása zajos este volt e hó 
14-ikén a népszínházban. Mind a három szinház sze
mélyzete közreműködött a hírlapírók nyugdíjintézete 
javára. A helyárakat tetemesen fölemelték, de két 
hét előtt már annyira elkapkodtak minden jegyet, 
hogy az előadás ismétlését is el kellett határozni. 
A nézőtért választékos, fényes közönség töltötte be. 

Szigligeti régi jóhirű «Két pisztolya* nincs a nép
színház játékrendjén. Felelevenítése már maga elég 
vonzerőt gyakorolt volna. Ezúttal a legkisebb szere
pet is művészek játszották s egy epizód jelenetben 
egész hangversenyt adott az opera zenekara és leg
kedveltebb magán énekesei. A darab drámai részét 
a nemzeti szinház tagjai juttaták érvényre :. Helvey 
Laura, Alszegi Irma, Gyenes, Mihályfi, Szacsvay. Ki
sebb szerepekben ott voltak Újházi, Vízvári (Hugli), 
Náday, Szigeti Imre, Gabányi. A népies jelenetek a 
népszínház személyzetének jutottak. Blaha Lujza a 
révészné kis szerepében hódított. Hegyi Arankának 
a postamesterné, Pálmai Ilkának a borbélyné jutott, 
Vidor Sobrit játszta ; Horváth Vincze, Kassai, Pár-
tényiné, Újvári, Szirmai, Pusztai szintén csak kis 
szerepeket töltöttek be. Az énekkart az operaház 
több tagja erősbíté. A hallétből 16 hölgy csárdást 
tánczolt, Müller Kati kisasszonnyal. A kézfogói ün
nepély alatt az operaház művészei léptek föl. Leg
zajosabb hatást tette a «Lombardi »-bóí énekelt hár
mas, melyben Perotti, Bellincioni Gemma k. a. és 
Ney teljes erejükből hallathatták hangjuk érczét. Bi-
anchi Bianka k. a. a «L'Estasi» keringővel és szép 
hangú tanítványa, Gabos Kornélia kisasszonynyal 
együtt magyarul énekelt «Figaro lakodalma »-beli 
kettőssel szerzett élvezetet. Ney és Perotti kettőse 
«Belizár »-ból; Odry magán dala és a Bianchi Bianka 
és Henszler Helén kiasszonyok, Broulik, Bignio és 
Szendrői által előadott ötös a «Cosi fan tutti»-ből ép 
oly hálás fogadtatásra találtak. A hangversenyt az 
operaházi zenekar kisérte, Ei-kel Sándor vezetése 
alatt. Az előadás 11 órakor végződött. Márczius 24-én 
ismétlik. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 12-iki ülésén 

Than Károly a vegytan egyik zavaros és eddig sok 
föltevésen alapult kérdéséről értekezett: a molekula
sulyok térfogatának egységéről a gázoknál. Saját 
tapasztalatait és megfigyeléseit, adta elő, melyek e 
kérdés egyszerűsítéséhez vezetnek, s melyeket legkö
zelebb megjelenő tankönyvében is tárgyalni fog. 
Utána Lengyel Béla terjesztette elő több hazánkbeli 
ásványvíz vegyelemzését, különösen kiemelve a bor
sabányai Sándor-forrás vizének gyógyhatásút. Ugyan
csak ő mutatta be Steiner Antal lőcsei tanárnak 
vegyelemzéseit néhány hazai forrásvizrőL s Hankó 
Vilmos értekezését két uj elemző készülékről. 
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A KÚTNÁL. BÖHM PÁL FESTMÉNYE. A (Magyar Művészek* uj folyamából. 

MI UJSAG? 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetési 

ideje e hó végével lejár, felkérjük, hogy további 
megrendeléseiket lehetőleg rövid időn szíves
kedjenek megtenni, nehogy a lap küldésében 
fennakadás történjék. , , . , , , • , , 

J A kiado-hivatal. 
Lapunk mai számához postai utalvány is van 

mellékelve, az előfizetés könnyebb teljesítése vé
dett. Az előfizetés megújításánál szíveskedjenek 
olvasóink czímszalagjukból, melyek alatt lapjai
kat kapták, egyet a postautalvány-szelvény há
tulsó lapjára fölragasztani s ugy küldeni be 
kiadóhivatalunknak. 

Márczius 15-ike. Az 1848-ik év márczius 15-ének 
negyvenes fordulóját egész Magyarországon lelkesen 
•és nagy tömegek kegyeletes részvétele mellett ünne
pelték meg. Eddig is minden évben volt ünnep, de 
az idén az emlékezet mélyebbnek, a nemzeti érzések 
ünnepélyesebb kifejezésének tűnik föl mindenütt. 

Budapesten az egyetemi ifjúság rendezte az ünne
pélyt. Délelőtt a redout kis termében gyűltek össze, 
mely szorongásig megtelt. Jókai is megjelent, kiben 
•ezúttal nemcsak a koszorús költőt üdvözölték, hanem 
a negyven év előtti események egyik szereplőjét. Az 

ifjúság hívta meg, s Jókai felolvasást is tartott a nagy 
napról. Festette az emlékezetes napot, a szabadság-
harcz folyását. Felolvasta azt a czikket, melyet negy
ven év előtt az ifjúsághoz irt, és köszönetet mondott 
az ifjúságnak, a mért 40 év multával alkalmat nyúj
tott neki arra, hogy ismételje a szabadságharcz haj
nalán hangoztatott jelszavát: «Legyen szabad Ma
gyarország. » Arra is intette a fiatalságot, hogy ma 
már nem elég lelkesedni és meghalni tudni a liazá-
ért. Ma már dolgozni és élni is kell értté. Felolvasott 
továbbá egy részletet készülő munkájából, mely a 
negyven év előtti nagy napokat rajzolja. Szavait sok
szor félbeszakította az éljenzés, s mikor bevégezte, 
szűnni sem akart a taps és éljen. Jókai felolvasása 
előtt Kerekes Ernő szavalta Arany • Rendületlen ül» 
költeményét; azután pedig Vámossy Zoltán adta elő 
Ábrányi Emilnek ez alkalomra irt hatásos költemé
nyét. Legjobban gyújtott utolsó versszaka, mely így 
szól: 

S a hányszor eljön márcziusnak napja, 
Megünnepeljük mindig e napot, 
De szívből, nem divatból, ünnepeljük, 
Mint a hivő a szent nagy-szombatot. 
E nap, mely a föltámadást jelenti, 
Támaszsza föl mi bennünk a hitet, 
Hogy élni fog örökké a szabadság, 
Mely márczius idusán született. 

Majd az egyetemi dalkör énekelte a (Szózatot*, 
a (Talpra magyart.* Délután az egyetem előtti téren 

folyt tovább az ünnepély. A térre néző házak lobogó 
diszt öltöttek; leggazdagabban maga az egyetem 
öreg épülete volt díszítve nemzeti színekkel, zászló
sorral. Több ezernyi közönség gyűlt össze, s a közle
kedés egészen megszűnt. Garda Kálmán elszavalta 
Ábrányi Emil ódáját, Jászy Viktor alkalmi beszédet 
mondott, Bálint Béla a • Talpra magyart* szavalta. 
Aztán a tömeg énekelve vonult a Dunapartra Petőfi 
szobrához, hol Csomasz Béla olvasóköri elnök mon
dott sikerült alkalmi beszédet. Ismét föllwngzott a 
(Talpra magyar* és több más hazafias dal. Este az 
ifjúság társas vacsorát rendezett a redoutban, hol 
több egyetemi tanár és Liínyi Dániel képviselő in 
megjelent. Kossuthnak üdvözlő táviratot küldtek Tu-
rínba. 

Az ország minden részéből hosszú tudósítások 
érkeznek a nap megöléséről. Aradon :> Városba* 
termében kezdődött az ünnepély, melyben Pulszht 
Ferencz is részt vett, ki előtte való nap érkezett ét> 
kitüntető szívességgel fogadták. A különböző egyle 
tek zászlók alatt jelentek meg. Az ünnepélyt a hon
véd-egylet elnöke, Lukácsy Miklós nyitotta meg. 
erre Pulszky tartott beszédet, az elmúlt időket ele 
venítvén meg. Barabás Héla a (Talpra magyar*-t 
szavalta. Délben lakoma volt, este díszelőadás a szin-
házban. Ez alkalomra Bartók Lajos (Múlt, jelen s 
jövő* czimű prológot irt. Debreczrnben, Kolozsvárit, 
Maros-Vásárhelyt, Nagy Váradon, Szegeden, Bras
sóban, Székesfehérvárit, Szabadkán, Pozsonyban, 

E B É D A P U S Z T Á N . — BÖHM PÁL FESTMÉNYE. A «Magyar Művészek»uj folyamábol 
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Nagy-Szombaton, és a többi városokban hasonló 
lelkesedéssel ülték meg a napot , s táviratokban üd
vözölték Kossuth Lajost . 

Vi lmos n é m e t c s á s z á r halála alkalmából nem
csak Németországban, hanem általában egész Euró
pában is mély részvét nyilvánult . Az agg fejedelmet 
évek óta m i n d e n ü t t a béke fentartójának tekintet
ték. A magyar országgyűlés két házának részvét
nyilatkozataira Bismarck herczeg, min t külügymi
niszter, gróf Kdlnoky közös külügyminiszter utján 
nyi lvání tot t köszönetet , melyet a képviselőház már-
czius 14-íki ülésén muta to t t be Péchy Tamáa elnök. 
Vilmos halála fölött növelte a részvétet a tragikus 
körülmény, mely közt a trónváltozás tör tént . Fá j 
dalom, LH. Frigyes császár egészségéről nincsenek 
vigasztaló hirek. Az uj császár fölgyógyulását az or
vosok n e m emlegetik, csak annyi vigasztalást nyúj
tanak, hogy most még nem közvetlen a veszély. Az 
uj császár szabadelvű j>roklamácziója népéhez és a 
Bismarck herczeghez intézett kézirat, megnyerte 
Európa legmélyebb rokonszenvét. Nemes érzület, 
emelkedet t szellemű gondolkozás tükröződik azok
ban. A császár szigorú pontossággal végzi teendőit , 
de a beszéd el van neki tiltva, csak Írásban ér intke
zik, s Berl in város küldöttségének is Írásban ad ta á t 
válaszát. Mióta megérkezett San-Remoból a Berl in 
melet t i Charlottenburgba, az orvosok nem engedik 
meg neki, hogy lakosztályát elhagyja. Az idő egé
szen télies, a havazások megújulnak. Atyja ravatalá
hoz sem mehete t t s a temetésen sem jelent meg. 
Bismarck herczeg és Moltke gróf is gyöngélkednek, 
s a temetésen nem voltak ott, valamint az özvegy 

A császár holt testét a székesegyházban helyezték 
ravatalra. Boppan t tolongás volt. A közönséget csak 
kisebb csoportokban bocsátották be. A temetésre 
egész Németországból özönlöttek. A fejedelmi udva
rok mind képviseltették magokat . Monarkhiánkat , 
Angliát, Oroszországot a trónörökösök képviselték. 
Olaszországot a király testvére, Amadeo herczeg. 
Szászország, Belgium, Románia királyai személyesen 
vettek részt a temetésben. E hó lti-ikán délben m e n t 
végbe a gyász szertartás, melyet Kögl udvari lelkész 
végzett. Az óriás gyászmenet a székesegyházból 
Charlot tenburgba vonult, hol ágyuk dörgése közt 
helyezték el Németország egységének megalkotóját 
a mauzóleumba, szülői mellé. 

Rudo l f t r ó n ö r ö k ö s e hó U - i k é n utazot t el Bécs
ből Berl inbe, Vilmos császár temetésére. A t rónörö
kös kíséretében van gr. Pejacsevich Miklós budapesti 
főhadparancsnok is. 

A k i r á l y n é és Mária Valéria főherczegnő márcz. 
15-ikén délben hagyták el a fővárost. Es te érkeztek 
Bécsbe, s a penzingi állomásnál a király vár ta a vo
natot . A királyné és leánya innen azonnal folytatták 
utjokat Angl ia felé. 

A wales i h e r c z e g e z ü s t m e n y e g z ő j e . Az angol 
trónörökö-spár e hó 10-ikén ünnepel te ezüst me
nyegzőjét. Az angol királyi udvarnál e napra meg
szűnt a gyász, melyet Vilmos császárért viselnek, 
azonban nagyobb ünnepélyességeket nem rendeztek. 
Londonban , Windsorban csak harangzugás és isteni 
t isztelet jelezte az ünnepet , de nyilvános ünnepély 
nem volt. A walesi herczegi pár Marlborough-House-
ban fogadta az üdvözlőket. Első sorban Viktória ki
rálynőt, aztán a családtagokat, a belga királyt, a dán 
trónörököst, a diplomácyiai kar tagjait, a minisztere
ket, aztán más méltóságokat s küldöttségeket. Töme
gestül érkeztek az értékesnél értékesebb ajándékok 
is, a világ minden tájáról. A londoni City az ország
házának nyolcz-mázsás ezüst modelljével kedveske
dett . Es te a trónörökös-párnál családi ebéd volt. 

P ü s p ö k s z e n t e l é s . Meszlényi Gyula szatmári püs
pök felszentelése a jövő hó végén lesz Szatmar. 

Az á r v í z . A hirtelen beállt tavaszi napok meg
hozták a ret teget t árvizeket. A roppant hó megolva
dása egyszerre ontja a vizet a patakokba s folyókba. 
A fővárosnak nincs aggodalomra oka, mer t a jég 
már elvonult, a nélkül, hogy karokat t e t t volna. Szo
morú hirek érkeznek azonban az ország különböző 
részeiből. 

Pozsonymegyében nagy a pusztulás. A zsigárdi töl
tést a víz á t tör te , s 6000 hold j u to t t a víz alá. Károly -
házát elöntötte a víz. Temesben a Béga rombol, s 20 
ezer holdnyi terület van viz alatt . A Maros m e n t é n 
is nagy a veszedelem. A Körös, a Berettyó szintén 
át lépte medrét . Nagy-Szalonta városa veszélyben 
forgott. Csabáról, Gyuláról aggodalmas táviratok ér
keznek. Az Árva áradása Alsó-Knbin szélén 39 há
zat borí tot t el. Erdélyből is érkeznek hirek áradá
sokról. 

M a g y a r o k az U r a l v i d é k é n . A tud. akadémia és 
földrajzi társaság költségén e hó 13-ikán utaztak el 
Munkácsi Bernát dr. ós Pápay Károly fiatal tudósok 
Oroszországba, hogy az Ural vidékén lakó finn-ugor 
törzsek s különösen a vognlok között tanulmányo
kat tegyenek. Az előbbi főkép nyelvészeti, az utóbbi 
etnográfiai s archeológiai kutatásokat tesz. Sz. Péter-
várot t s Kazánban egy pár he te t töltve, a jövő hó 
elején érkeznek meg tanulmányaik helyére, a hol 
es^ész az őszig fognak tar tózkodni . 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése már-

czins végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

N e g y e d é v r e (april—június) 
A Vasárnapi Újság . _ 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával* együtt 2 « 5 0 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 < — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

íVilágkrónikávalt együtt 3 « 5 0 • 

F é l é v r e (april—szeptember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a tVilágkrónikávah együtt 5 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok ___ 6 « — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

«Világkrónikával' együtt... . . . . . . 7 • — « 
A "Po l i t ika i U j d o n s á g o k i - h o z «Magyar Gazda> 

czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l ap v a n 
c sa to lva , s ezenelül r e n d k í v ü l i m e l l é k l e t e k k e l is 
b ő v í t v e a lapnfeddig is hetenként másfél s minden 
második héten két nagy ivre terjedő tartla, mely a 
Politikai Újdonságokat ez ideig is a legnagyobb és 
legtartalmasabb politikai heti lappá tette. 

A " V a s á r n a p i Újság» ujabban tNó'i munka és 
divat* czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tar ta lommal je len meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a • Világ
krónikát czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. eliSájst'iia'í -SÍI veskedjeiiek az előfizetés megújítás 
nál, vagya iVilágkrónikái megrendelésénél czimszalagjnkb 
egy Példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min 
den reklamáeziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle
ményeket a kiadóhivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Ijdonságot 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : KOVÁCH PÁL, 

a váczi káptalan tagja, apátkanonok, ki az irodalom 
terén is működö t t s a szabadságharczban hazafias 
érzületével t ű n t ki, 78 éves. — KOVÁTS JÓZSEF, bá-
torkeszi-i ref. lelkész, a magyar pomologusok Nesz
tora, ki évtizedek munkájával nagyhírű gyümölcsös
ker te t fejlesztett, melyért többször nyer t ki tüntetést , 

j 81 éves. — SAÁBOSSY-KAPELLEB ÖDÖN, a kir. állam
vasutak főfelügyelője és igazgatói helyettese, munkás 
szakember, ki az 1885-iki kiállítás alkalmával köny
vet i r t a magyar államvasutak történetéről . — Vár
hegyi de Beaufont du MONT LAJOS báró kir. kama
rás, alezredes, csendőrkerületi parancsnok, Kassán. 
— MÓZSA SÁMUEL, Kolozsvármegye árvaszékének 
nyűg. elnöke, aranykuti bir tokán. — VBHOVSZKY 
NÁNDOR, a nyi trai törvényszék egykori elnöke, 85 
éves, Szakolczán. — CSÁSZT IMRE, földbirtokos, szat-
mármegyei bizottsági tag, Sárköz-Újlakon. — NAGY. 

! GÁBOR, ref. lelkész, a szabadságharczban vitéz hon-
j véd, 61 éves, Kövesden. — SIMÖ SÁNDOR, ref. lelkész, 

ki 4-1 évig volt Kézdi-Mártonfalva tisztelt lelkipász-
j tora. — SPILKA LÁSZLÓ, magy. kir. nyűg. mérnök, 

Arad város tiszt, főmérnöke, Mezőhegyesen, 70 éves. 
- — LÁNG HENRIK, hosszú időn Nagy-Kanizsa város 

pénz tárnoka, Láng Fülöp • operaházi t ag testvére, 
j N.-Kanizsan. — LECHNEB ANTAL, 66 éves, Szatmart t . 

NENDTWICH GOSZTÁVNÉ, szül. Spányi Izabella, kir. 
| mérnök neje, Spányi Béla festő művész nővére, 32 
! éves, Budapesten ; ugyan i t t : özv. RAGÁLYI GYULÁNE, 
: szül. Török H e r m i n ; EGGENHOFFEB PÉTEBNÉ, szül. 
; Petykó Francziska, fővárosi bizottsági tag neje, 
i 64 éves. — Özv. DESKÖ LAJOSNÉ, szül. Ackner 

Erzsébet, 61 éves, Buziáson, — Özv. ZECHMEISTEB 
JÓZSEFNÉ, szül. Hitzelberger Eleonóra, 72 éves, Győr-

i ben, s halálát több gyermek gyászolja, köztük Kautz 
i Gyulané, a főrendiház tagjának s az osztrák-magyar 
: bank alkormányzójának neje. — Özv. BILUSKA J A -

KABNÉ, Hunyadmegye egyik jótékony agg hölgye, 
Hátszegen. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A t éL Kandalló mellett, pipaszónál, kellemes kis 

versecske, de nem az irodalmi ízlésnek s költői szabá
lyoknak megfelelő. Jóizüen olvastuk s — tisztelettel fél-
reteszszük. 

Haf iz . Nem szeretjük az ilyen «kárhozat»-dalokat. 
E g y k i s k ő r ö s i Ugy látszik Kiskőrösön is csak 

egy Petőfi születik egy században. Verse csak üres 
szóhalmaz, egy — az ótestamentomtól fogva — száz
szor elkoptatott eszme fölött: hogy tűri' el Isten a 
gonoszt a földön ? 

N e m k a s z á l h a t o k . Magyar király-hymnus (Oh csa
ták nagy vezére). — Ne ölj. — Apróságok (K. F.) — 
N hez (Lányka, mit műveltél ?). 

SAKKJÁTÉK. 
1483. számú feladvány. Ehrenstein M.-től. 

SöW. 

<1 VilíüNK e f g h 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1477. sz. feladvány megfejtése. 
Eriin K.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. Sötét. Világos. Sötét. 

1. Bfü—eő-,.Kd(i—e5:(a) a. 
•2. Hd4—f51 K e 5 - f ő - e 6 - e 4 (b) 1. e6—d5:(c) 
3. H d 5 - f 4 t. sz. 2. H d 4 - f 5 t _ _ K d 6 - c 5 
4 F. v. H mat. 8. Fb2—d4 f ...Kc5—c4. 

4. Fe8—b4 mat. 
Világos. Sötét. Világos. Sötét. 

b. c. 
2. Ke5—d5 1. Hal— c-2 
3. F e 8 - f 7 4 ___ K. t. sz. 2. Hd4—f5 f Kd6—c5 
4. F v. H mat. 3. Hd5—c7 + _„. Kc5—b6 : 

4. Hc7—a8 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — A pesti 

sakk-kör. 
R ö v i d é r t e s í t é s e k : Alcsúth: M. Gy. Magánlevél megy. 

HETI NAPTAR. Marcsin* hó. 
-V 

18 

tp líattioliktts es protestáns Görög-Orosz Izraelita -V 

18 V. fi Judica fi Anzelm 6 Vajh. vas. 6 József 
19:11. József nevelő. József 7 Vaz. e's t.vt. 7 
20 K. Joauhim hv. Hubert 8 Teofilatt 8 
21 s. Benedek ap. Benedek 9Szeb.40vt. 9 
22 c. Oktárián Kázmér 10 Kod. s társ. lOM.n.h. 
23 V. Fájdalmas szűz Eberhart 11 Szofrón pk. 11 
24 8. Gábor főangyal Gábor főangyal 12 Theofanes 12Sa.Cia. 

Holdváltozásai: ® Holdtölte 27-én 11 óra 23 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Figyelmeztetjük t. vevőinket, hogy a kezdődő évadra 
napernyőkben a legújabbat és legjobbat —• nagyrész
ben h a z a i k é s z í t m é n y b e n — mérsékelt árak mellett, 
gazdag választékban hozzuk. Egyidejűleg esernyőkben 
ajánlunk két különleges czikket, u. m. a «pára t lan»- í , 
mely tetszetős alakja és jósága által tűnik ki; továbbá 
a üssél e l l e n i eons t rne t io»- t , kiváló ellenálló képes
séggel. Mindkét fajta ((Támogassuk a honi ipart» véd
jegygyei van ellátva. — Esernyő-behúzás 12 óra alatt 
eszközöltetik. Eladási helyiségünk csakis a váczi utczá-
ban, a korona-kávéházzal szemben, létezik. 

Teljes tisztelettel 
R a n z e n b e r g e r T e s t v é r e k 

csakis váczi utcza 18. sz. 

Kwizda köszvényfolyadékát 
gyakorlati orvos minőségemhen oly szernek kell el
ismernem, melyet minden szaktársamnak alkalmas 
esetekben föl kellene használnia, melyet azonban 
minden szenvedő orvosi tanács nélkül is alkalmaz
ha t . Gyakorlatomban igen gyakran rendel tem a-
Kwizda-féle k ö s z v é n y f o l y a d é k o t , s e szerrel oly 
sikereket é r tem el, melyek engem is gyakran bámu
latba ejtettek. Makacs esetek e szer által rövid idó 
múlva lényeges változáson mentek át, a gyakran 
nem is sejtett javulásra. Ideges esetekben gyors ha
tást észlelhettem, k ö s z v é n y és c súz különböző alak
jainál, különösen pedig i z o m c s ú z n á l — a concret 
esetek egész sorát idézhetném — Kwizda k i t űnő 
folyadéka nekem és betegeimnek becses szolgálato
kat te t t . D r . B a r u c h S . 

Bécs, 1887 april 30. 
K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k a v a l ó d i m i n ő s é g b e n 

k a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
F ő l e t é t : a k o r n e u b u r g i k e r . g y ó g y s z e r t á r . 

Saives figyelembe vételül. E készít
mény vételénél kérjük a t. közönséget, 
mindig Kwizda köszvényfolyadé
kát kérni s arra ügyelni, hogy ugy 
minden üveg, valamint a carton 

is mellékelt védjegygyei legyen ellátva. 
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hatszor hasábzott pe t i t sor, vagy annak helye 
„Sgíe r i igtatásnal 15 k r . ; többszöri igtatásnál 
1 0 k r . Bélyegdü kulim minden ig ta tas u t án 30 kr HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk szamara hirdetményeket elfogad 

B É C S B E N : Dukes M. Biemergasse 12, Bobftlek 
Henrik WoUseüe 12, és Oppelik A. S tubenbar ta i 2 

V ankl in-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kap-
tk _ az osztrák tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál 

Bécsben, I„ Stefansplatz Nr. 6. 

UTAZÁSOK KÖNYVTÁRA. 
Szerkeszti a Magyar Földrajzi Társaság. 

Második füzetes kiadás. * Számos a szövegbe nyomott képekkel. 

Egy füzet á r a 40 kr . 
A teljes gyűjtemény húsz füzetben fog megjelenni, egy-egy füzet 5—6 ivnyi terjedelem 

ben- ára egy füzetnek 4 0 kr. A gyűjtemény, mely körülbelül egy év leforgása a la t t tel jesen 
meg fog jelenni, tar ta lmazni fogja a következő, számos fametszettel díszítet t mankáka t : 

1—6. füzet. 
Záizánból Ehámin á t Tibetbe és a sárga 

folyó forrásvidékére. Przseválszkij Mikhájlo-
vics Niko'áj, orosz ezredes, harmadik útja 
Kozép-Azsiába. Oroszból átdolgozta Gsopey 
LaszÜ. 

7 — 9 . füzet . 
Ázsia é s Európa körülhajózása a Végán . 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktil. Átdolgozta 
Varga Ottó, tanár. 

1 0 — 1 3 . füzet . 
Utazás a «Napsugáron». Irta Lady.. Brassey. 

Az angol eredetiből átdolgozta dr. Öreg János, 
tanár. 

1 4 - 1 6 . füzet . 
S e r p a P i n t o u tazása Afrikán k e r e s z t ü l az 

Atlanti óczeántól az Indiai óczeánig. Átdol
gozta dr. Brozik Károly, tanár. Beveze
tésül a Dél-Afrikában tett utazások vázlatával 
Thirring Gusztávtól. 

1 7 - 2 0 . füzet , 
A Saharátó l az Arabáhig . Utazás Egyiptom

ban és Palsestinában. Irta Asbóth János. 

Az egyes füzetek, valamint előfizetés utján 
a teljes gyűjtemény is megszerezhető minden 
hazai könyvkereskedés által. 

Eddig megjelent, az 1—6. füzet. 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben 
kapható: 

K A T H O L I K U S IMAKÖNYVEK. 
A l b a c h Sz . J . Á h í t a t ó r á i . Elmélkedések 

Isten, erény és az örökké valóság felett. 
Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

A l b a c h J . S., H e i l i g e A n k l a n g e . 
Gebete für katholische Christen. 19. 
Auflage. Octav. Mit sechs Stahlst ichen. 
Gebunden in Ledér mit Gold-
schnitt und Schuber 3 fl. 50 kr. 
Gebunden in Chagrinleder mi t 
Schliessen 6 n. 
Gebunden in S a m m t mi t Silber-
kreutz u. Schliessen 8 fl. 
Zwanzigste Originál-Auflage in kleinsten 
T a s c h e n f o r m a t . 
Gebunden in Chagrinleder mi t 
Schliessen 3 fl. 
Geb. in S a m m t mi t Kreutz u n d • 
Schliessen 5 fl. 

Győrffy I v á n . K i s m e n n y e i m a n n a . 
Harmadik kiadás. Kötve 25 kr. 

— M e n n y e i m a n n a . Katholikus ima- és 
énekkönyv tanuló ifjak és éltesbek szá
mára, harmadik kiadás. Kötve 50 kr. 

H a n g a r i A . I s t e n t e m p l o m a . Imakönyv 
minden rendű és állapotú keresztény 
katholikusok számára. Z s e b k i a d á s . E g y 
aczélmetszettel , bőrbe kötve, arany
vágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
kereszttel és kapocscsal 6 frt. 

T a r k á n y i B é l a . TJj r ó z s á s k e r t . Imád
ságos és énekes könyv katholikus ke
resztény hivek használatára. Az egri 
érseki hatóság jóváhagyásával . Ötödik 
kiadás. Legkisebb zsebalakban egy aczél
metszettel , bőrbe kötve, aranyvágással 

2 frt. 
Chagrin-bőrbe kötve kapocscsal 3 frt. 
Kapható azonkívül finom franczia bőr 
és borjubör diszkötésekben kapocscsal 
4—6 írtig. Továbbá bársonykötésekben 
uj-ezüst és valódi fin. ezüst kapocscsal, 
és sarokkal vagy kere t te l 6—14 frtig. 

T a r k á n y i B é l a . N a g y b ö j t i k a l a n z . 
Krisztus kínszenvedésének és halálá
nak negyvennapi megszentelésére a 
nagyhét i ájtatossággal együtt. N é g y 
aczélmetszettel . Franczia bőrbe kötve, 
kapocscsal 3 frt. 

— Á r t a t l a n o k ö r ö m e . Katholikus ima
könyvecske kis gyermekek számára. 
Sok képpel. Kötve 20 kr. 

— V e z é r a n g y a l a m e n n y e i k o r o n a 
e l n y e r é s é r e . Katholikus imádságos és 
énekes könyv. Négy aczélmetszettel . 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Ugyanaz: z s e b b i a d á s . 
Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

A b a j a d o n o k ő r a n g y a l a . 
Katholikus imakönyv. 
Velinpapiron 5 képpel. Franczia 
bőrbe kötve, kapocscsal 5 frt. 
Ugyanaz : z s e b b i a d á s . 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék v. vörös bársonyba kötve, 
kereszttel és kapocscsal 8 frt. 

V e z é r o s i l l a g az ü d v e l n y e r é s é r e . 
Imakönyv a kath. nőnem használatára. 
Öt aczélmetszettel . Bőrbe kötve, arany
vágással 3 frt 50 kr. 
Ugyanaz zsebkiadás 2 aczélmetszettel . 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve, 
kapocscsal 8 frt. 

• I f j ú s á g k a l a n z a a s ö r ö k é l e t r e . 
Katholikus imakönyv énekekkel és 
zsoltárokkal. Vászonba kötve, arany-

80 kr. 

K e r e s z t é n y ö r e g e k g y á m o l a . Katho
likus imádságos könyv. E g y czimképpel. 
Bőrbe kötve, aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe kötve, kapocscsal 3 frt. 

SCHLICK 
B U E > 

Központi iroda: Váczi körút 57. -

SCHLICK-1 U s z a b a d , e g y e s - , 
r a y o l , k e t t ő * - és h á r m a s e k é k , 
3 e l ső d i j , a r a n y é r e m és még 

h á r o m e g y é b k i t ü n t e t é s . 
S C H L I C K - és V I D A T S - f é l e 
e r e d . e g y e s - e k é k , k a p á l ó , t ö l 
t ö g e t ő es p o r h á n y i t ó - e k é k stb. 
Á r j e g y z é k k í v á n a t r a i n g y e n é s j 

b é r m e n t v e . 

A P E S T E N , 
Gazdasági géposztály: Külső váczi-ut 1696-1699. 

SCHIM-féle 
szabadalmazott 

„TRIÜMPH" 
sorvető gépek. 

Lejrnagyobb kitüif 
tété* » Borvetőgépre, 
arany díszokmány a 
hatvani nemzetközi f 

ekeversenyen. ^ 
Gozcséplők, járcránycséplők, gabona-rosták, Srli-

malmok, takarmánykészitö és egyéb gazdasági gépek. 

Előnyös fizetési föltételek. 

* ^ > Í Í ^ S W 

\ "A KV* M kl" 

t® 
fl$ 

iá?-* 

ÉRTESÍTÉS 
a 

húsvéti kiállításról. 
A legdíszesebb húsvéti 

tojások 
cíftz uj kiátlitásuak 10 k r l í l 8 0 f r t l g rendkí
vül nagy vílasitékban. Hason o hosvétJ t o j a s -

t ö l t e l e k e k hölgyek és gyermekek számira. 
P o m p á n meiflepeiéstArifjrak M » n l l I l ™ 
s a o k a s b a Jolt h ú s v é t i ó i i l ü s e s h e s részint 

költői gyengéd, vagy kedvderítő természetűek. 

eV [ivar m»»* 
t»y toWe 

flacoi ,noV.f 
TOJÁS 
TOJÁS 

35, 

színes M , 40, 70, 1 . — , 1.30, i-
ragfestéssel4 , 75 , 1.—, 1 50, í 50. 
színes fonatú r>0, 90, 1 5 ) . 
peluche, atlasz vagy selyem 50 Í r . 

1 —, 1.50, * . - , Í .75. 
m _ • 1 _ peluchebol k b csíbecs-
1 O j a » kével i frttol 1 ! frtig. 

f f l _ . " r csinos porcellán figu-
X O j a S r íkkal 1 írttól l í frtig. 
i f l _ . " ' _ szines üvegből, bronx 
1 O J a » i l l r í nynya l 1 tői 7 frtig 
m . ; ' flaconnal, a legfin. Wivi-
A O j a S t < : iben 3 tói IS frtig. 
m r t l Z a fantasztikus alak' an, 
XOjaS u . m . taliga, kocsi, fé-

• / as 
Mind nyiló. 

szék, szín, kosár, bölcső stb. 15 frtig. 
dominóval 50 krtó 1 frtig, kockáva l 85 kr. földgömbbel 1 frt gyülzfivel 35. 
varró- vaey Írókészlettel 1.60, 2.50, 8.50, takarékperzselylyel .6 kr. 
csodakigyóval 35 kr.. zsebórával 1.60, hímzés mintával 80 kr. 
babával 1 ÍO-tól í .50 ig , gyermekjátékkal 1.40, 2 75, .5 frtig. 
hímzett és festett selyem 1.75, Í.50, S.75, 5.—. 10 írtig. porcieUán SO-1.50. 

1 — Tartalék-illatszer fecskendőkhöz - 7 $ . 
Ezenkívül még sokféle h t U T e t l k t t l o n I e f r e « a « g e k , melyek hasanálatával csak a vevő ismertetik 

m ;g, kaphatok 
- n á l B U D A P E S T , 

D o r o t t y a - a t c m « 1. M á i n . V E R T E S Z 
i « ™ M B írásbeli meerendeléVk ide] 

TÓDOR 
idején való beküldését kérem. K é p e i a r l e v y x é k m e l l é k e l t e l ik 

Valamennyi külföldi szerektói előnybe helyezendók. a magyar közbn; 
ségnel különben már a legjobb hirnévnek es fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára örvendő, százezer esetben 
tlz éven át legjobban megkisérlett és több éveken át a bel- és külföldön 
nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatokból összeállított 

«§ Kárpáti egészségi labdacsok §» 
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, 
hanem minden fáidalom nélkül hatnak: eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, 
gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér, bőrkiütéseket, 
sárgaság ellen. Pótolja a keserűvizeket, melyek vizenyős űrülést ezközölnek. 

V é d j e g y ! - » S R a k t á r a k : 
Budapesten: Pa taky 
Károly gyógyszerész

nél az nj épülettel 
szemben; Po í soay-
ban : É rdy IstTán 

gyógyszerésznél; 
Debreezenben: 

Hibálovl ts István 
gyógysz.; Kecske

méten : Molnár J á n . 
gyógysz.; Szegeden: 

C s a k a k k o r v a l ó d i , h a Kováes Albert 
m i n d e n h a s z n á l a t i o t a - fagysz . ; * « • " ' 
t i l t á s a f e n t i v é d j e g y g y e i T*™" • J " ™ " f 

v a n e l l á t v a . I s t T * * gyógyszerész. 

- ^ ^ ^ ; Tíif^W 
gyógyszerész 

J l a l a o z k a n . 
Egy skatulya ára 
21 kr.; egy tekercs 

6 skatulyával 
I frt 5 kr. 

= ;;=;?.;="=,:« ;§ 
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ORANDS MA.OA.SI11S DXJ 

Frintemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
JUUSTR4Í.T ALBUMJUK mely Í M uj minta-

rajzot tartalmaz Süt, .FíVfl és Gyermek toilet-
tekoen, lajstroma a legújabb szöveteKneK mint : 
telyem, szőrme, Karton, vkszon stb. 

Ép Most Megjelent 
Szétküldése ingyen és bérmentve. 

Bérmentesített íeveleX intézendő*: 

MM.JULESJALUZOTJLCE 
k P a r i s 

Ugyancsak bérmentve KüidettneK a Printemps 
óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). . 

Minden « frankot meghaladó rendelm'ény Ma
gyarország minden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 o,ö 
Hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbító ' házunk az Osztrák Bajor 
batáron Salzburgban, Mozartplatz H" é. 

szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink b e 
esés ügyeimébe ajánlani,miszerint a Brands Ha-
§as:ns d(# Printemps nem tart utazókat, flokrak-
tcrt sem külföldön, sem Francziaországban. 
Minden megbízás rtlrecte Parisba Intézendő. • 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi uícza 24. szám. 

Keszit egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

Berketz István, 
selyem- és szőrruha - festő, 

B u d a p e s t , R ó z s a t é r 3 . sz. 
F e s t minden szilire mindennemű sz ínehagyott ruhaszövete
ket , kendőket, posztókat, butorkelméket és bárminemű 
apróságokat, még pedig igen szépen és igen olcsón, mert festö-
üzlete saját házában gőzre akként van berendezve, hugy a legnagyobb 
igénynek és festendő mennyiségnek kellőleg megfelelhet. Fes tő 
üz le te egyedül van Budapesten és az országban, mely világkiállí
tási érmekkel lett kitüntetve ; SS év óta fennáll mindig a Bózza-
téren 3. szám alatt . Vidéki levelekre azonnal válaszol, a bekül
dött festeni valókat gyorsan és pontosan megfesti és azokat utánvéttel 

visszaküldi; posta-költségek tekintetbe vétetnek. 

Franciaország és a Külföld 
illatszerész é nél és Fo

drászánál 

N 

Minden ^ ' •"^ 

^ araszánál ^ f ^ y y \ **^ 

^t^\ % %^ 1 ^a** Külonlegtt Rizspor 
V A . M A ^ * ^ BIS«UTT»L VCOVIIVE 
V * "^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

PARIS — 9. n e de la Paíx. 9 — P A R I S 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a c o n c e n t r á l t 

klosteraenbnrgi tag-esszenczia 
(kö s z v é n y - f o l y a t ? é k ) 

az orvosrendöri v e g y é s z e t i 
műteremben megv iz sgá lva 
és b e j e g y z e t t v é d j e g y ál

tal e ladása biztosí tva. 

i lvegMkr. iüvrg 1 frt. 
postai szállítással 15 kr.-ral több. 

HOFFMAM ALFRÉD 
JJÜgjszerész Klosterneuburgfaan. 
Valódi minőségben a következő 
gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére Tt i rök 

J ó z s e f , B n d a p e s t , k i r á l y n t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e c z e n : Dr. Rothschnek. S z a b a d k á n : Joó. P é o s t S i -
pöcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petrí P. S z e g e d e n : Barcsay K. V e r s e c z e n : Mülier 0 . , Küch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s s á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 

Wiesbadeni 

íorráskút-sók 
bevevesre 

Wiesbaden város és a 
fürdő-igazgatóság hiva
talos ellenőrzése mel

let t készítve. 
A wiesbadeni fon áskút-sók 
bevevéíre, süritett alakban 
a f o r r á s k ú t összes gyógy
hatású alkatrészeit tartal
mazzák. Forró vízben föl
oldva, a hatás a forráskút-
vizéhez hasonló. Megszünte
tik a l é g z ő - és e m é s z t ő -
s z e r v e k nehézségeit s külö
nösen utazás alkalmával és 

k i v i t e l r e alkalmasak. 

Egy pohárral 1 frt 20 kr. 
Továbbá szintén hivatalos 

ellenőrzés mellett w i e s b a 
d e n i f o r r á s k n t - s ó - p a s z -
t i l l á k , egy dobozzal 60 kr.; 
w i e s b a d e n i f o r r á s k n t -
s z a p p a n , darabja 50 kr.; 
w i e s b a d e n i f o r r á s k ú t -
t e r z a é s s ó fürdőkre, kilója 

frt 1.60. Szállítja 

a wiesbadeni forráshiiatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére: Brady 
C. gyógyszerész Kremsierben 
(Mahren). — Valódi minő
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a «Szent-Három-
sághoz>. Török József gyógy
szert., király-utcza iá, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy
szertárban ; Szőllősy István 
gyógyszertára «Magyarország 
védasszonyáhozi, Krisztina
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson: Vértes Lajos gyógy

szert. «a sashoz>. 

^ ^ ^ - g y a j h o n eUo, legnagyobb é» legjobb hlrnevtt órsattelaU. 

B R A U S W E T T E R J Á N O S S Z E G E D E N 
cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műórás, föltalálója az elsó X 

í 

London 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1878. Újvidék 1875 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

1 Budapest 1885. 

'wri.evelbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
aéPes árjegyék bérmentve. Javítások pont, esiköiöltetik. 

- H a g y a r h o n első, legnagyobb ém legjobb hlrnevtt óravttslete. 

Pf Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási ós szépiro
dalmi hetilapnak elő

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre ., 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-utcza 20. 

Mertens és társa 
/. rangú fényképészeti mü intézete 

Erzsébet-tér 7, a bécsi utcza sarkán. 
Budapest legnayyobb és technikailag legtökéle
tesebben berendezett műterme. Csoportfelvéte-

• lek 70 személyig, kizáról. pillanatfelvételek esz
közöltetnek. Olajfestmények művészi kivitelben. 

8% A y A T.T.WO VESZTESBE 
az egyetlen, legbiztosabb ts legszilárdabb szer Bőssé Pál 

E R E D E T I MUSTAC I I F . S - B A L Z S A M J A 
A siker biztosítva A—6 hét alatt. 

A bőrre teljesen ártalmatlan. Bizo
nyítványok többé nem hozatnak nyil
vánosságra. Szállitás titoktartás 
mellett* utánvéttel is. Egy sze
lencéé frt 1.80. Kapható Buda-
pmstvn 9 Torit* JcwMsef v̂otryaatci tará
ban, király-utcza 12. Beesvén : Weis 
J. gyógyszertárában, a * szer ecs énhez* 
Tuchlauben, 27. szám. lost.' 

év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bőr
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett a 

Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és SaMtor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

„Salvátor' gyógyszertárban 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél 

kapható. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr 
tisztátalanságoknál a Mil ic-arczkenőcsöt , 1 tégely 60 kr. — 
Ki tűnő l y o n i r izspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. — 
1 tég. Sp i tzer -kenöcs 35 kr. 1 drb Salvátor-szappan 50 kr. 
t0f~ Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Mílic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcs födelén pedig a Salvátorfej dom
bom nyomásban van feltüntetve, ""•> Raktár B u d a p e s t e n 
Török Józse f gyógyszer tárában , k irály-utcza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Férjem 
u r a m é k sem ellenzik, már 
azok is tudják, hogy Dávid 
készítménye nem valami arcz-
festék és nem ártalmas, sőt 
házi foglalkozáskor megron
gált arcz és kézbőr ápolására 
éppen szükséges, c s ú n y a 

szeplő, sömör, máj folt és pattanások elmulasztására pedig 
nélkülözhetlen a l>r. S p i t z e r kenőcscsel (40 és 70 kr.) 
vagy a „ P o m p a d o n r " pasztámmal (frt 1.50 és 2.50) 
este bekenni, reggel a hozzávaló „ D e t e r g o n " szappannal 
(50 és 80 kr.) mosdani. — Szép, egészséges fogak fentar-
tására és beteg fognk további elromlását, ebből eredő 
kínos fájdalmakat megakadályozni, használtassék este a 
„ D i f t e r o n " száj-, fog- és gargarizáló viz (50, 80 kr. és 
frt 1.50), reggel pedig a „ G y ö n g y f o g p o r " (50 és 80 kr.), 
de oly kefével, melybe az áitalmas erjanyag, d a c z á r a 
a mosásnak, mégis benne ne maradjon ; különben a leg
közelebbi mosásnál, szabad szemmel uem is látható apró 
kis állatkák újra a szájba vitetnek. Egy a czélnak meg
felelő Dávid-féle különös fogkefe ára 50 kr., egy ugyan
olyan gyermek-fogkefe 40 kr. ezek egyszersmind a veszé
lyes , , D i f t e r i t i s " óvszerei. N e m h i s z e k hajnövesztőben, 
de bizok „ H a j f e s t ő m b e n " (1 és 2 frt) hogy mindenkit ki
elégít, melytől az ősz és szőkehaj tövitől hegyig egyenletes 
szép barna, a ki kívánja fekete is les/, a nélkül, hogy a 
festést az ismerősök észrevehetnék. Szállítja póstautánvéttel 

Dávid Gyula gyógysz, Eszelten, Veröczemegyében. 

Támaszkodva a m a bizalomra, 
melylyel a mi horgony-Pain-expellerünk körülbelül 20 év 
óta találkozik, hiszszük, hogy ezáltal a z o k a t is kisérlet-
tételre fölszólíthatjuk, kik e kedvelt háziszert még nem 
ismerik. Nem t i t k o s s z e r , hanem s z i g o r ú a n h i t e l e s , 
s z a k s z e r ű e n összeállított készítmény, mely joggal min
den k ö s z v é n y e s és c s ú z b a n s z e n v e d ő n e k , mint e g y 
á l t a l á n m e g b í z h a t ó , ajánlásra méltó. Legjobb bizo
nyíték arra, hogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo
nyára az is, hogy s o k b e t e g , miután más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkisérlett, m é g i s o s a k a r é g i 
j ó h i r f i P a i n - e x p e l l e r h e z f o l y a m o d i k . Éppen az ösz-
szehasonlitás által győződnek meg, hogy szintúgy k ö s z v é 
n y e s f á j d a l m a k , mint t a g s z a g g a t á s stb., valamint 
f o g - , f e j - és h á t f á j á s o k , o l d a l n y i l a l a s o k stb. l e g 
b i z t o s a b b a n a Pain-expeller-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. O l c s ó ára — 4 0 k r . , 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érte 

I a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól, s Pain-expellert csak a horgony-jegygyel 
tartsunk valódinak. Készletben a l e g t ö b b gyógyszertár
ban. Központi raktár: gyógyszertar az «arany oroszlán«-
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

gyógyszerész, Budapest, király-utcza 12. szám alatt. 
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AZ 1844-BEN ALAPÍTOTT 

BÚTORKERESKEDÉS 
BUDAPESTI II. ASZTALOS-EGYLET 

r r 

B E N E PAL E S TÁRSA 
V. ker., nádor-utcza 14, 

ajánlja a n. é. hutorvásárló közönségnek dúsan felszerelt, 
szolid a s z t a l o s - és kárpi tos -bútorai t , úgymint a leg
elegánsabb sza longarni turák , fogadó t e r m e k , ebédlő-
és há lószoba-bútor a legegyszerűbb és legfinomabb ízlé

ses kivitelben, igen olcsó árak mellett. 3599 

Franklm-Társulat nyomdája. (Bndapest, egyetem-ueza 4.) 

13. SZÁM. 1888. BUDAPEST, MARCZIUS 25. X X X V . ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre... 6 : } ; Csupán a VASABNAPI UJSAG 
| egész évre 8 frt 
f félévre — 4 • 

_ ' 1 ecéBz évre 6 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 7,, X I félévre _ 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A TRONVÁLTOZÁS NÉMETORSZÁGBAN. 

M 
INT földrendűlés idején eltörpül minden 
más természeti tünemény s a megriadt 
ember alig is veszi észre az orkánt, a 

villámlást és mennydörgést, mely máskor tán 
halálra rémítené: akként vonul Németországban 
háttérbe minden más politikai esemény a mellett 
a nagy momentum mellett, hogy az uj német 
császárság megalapítója elhunyt s helyét egy oly 
uralkodó foglalta el, a kinek meg vannak szám
lálva napjai s minden pillanat meghozhatja a 
hirt, hogy a nemzeti gyászt meg kell újítani. 

Végzetes egy helyzet, melybe az uj német bi
rodalom fönnállásának tizennyolezadik évében, 
tehát még kellő kezdetén jutott. Ha Vilmos csá
szárt ez előtt évekkel szólítja ki az élők sorából 
a halál s fia ugy léphet trónra, hogy uralkodásra 
még egynéhány éve marad : a birodalom fönn
maradása s fönnakadás nélküli tovább fejlődése 
miatt senkinek nem kellett volna táplálni aggo
dalmakat. Amaz erős szervezet mellett, melylyel 
a német birodalmat alkotói fölruházták, minden 
rázkódás és megrendülés nélkül ment volna 
végbe a trónváltozás s az uralkodás áthárulása 
I. Vilmosról Frigyesre és erről II. Vilmosra egé
szen simán folyhat vala le, h a e változások között 
néhány esztendőnyi időközre lehet számítani. 

De a trónnak egy oly uralkodó után, a miuő 
Vilmos volt, egy már haldoklónak tekintett feje
delemre szállása s erről ismét rövid időn fiára 
származása állandóvá teszi az izgatottságot s 
ezt még az olyan szervezet sem bírhatja el min
den megrendülés nélkül, a minő a német biro
dalomé. 

Már csak az is, hogy Frigyes császár nem 
mindenekben akként érez és gondolkozik, mint 
atyja érzett és gondolkozott s hogy a mostani 
császár fiának és örökösének is lehetnek s van
nak is atyjáétól s nagyatyjáétól eltérő nézetei, 
melyeket uralkodásában érvényesíteni törekvése 
lesz: a bizonytalanságnak, az iránytalanságnak, 
az ideiglenességnek szüli egy olyan állapotát, 
mely egy kezdődő s mindenfelől irigyelt nagyha
talomra legkevésbbé sem kedvező. 

Szerencse még, hogy az uj császár körül is ott 
van, s valószínű, hogy a leendő császár mellett is 
ott lesz a jelen századnak az a nagy államférfia, 
a ki az eddigi alkotásoknak első sorban álló te
remtője volt s védője és oltalmazója marad. 
Hogy Bismarck herczeget arra kérte az uj csá
szár, hogy az maradjon ő neki is, a ki atyjának 
volt: ez nyújt csak bizonyos megnyugvást a fe

lől, hogy a változás nem lesz oly megrendítő ha
tású, mintha e hatalmas erő már nem élne vagy 
megbénulna e változások folyama alatt. 

Természetes, hogy Németországban mindenki 
e kinos és várakozással teljes helyzet nyomasztó 
hatása alatt él s az elhunyt és a most uralkodó 

császár személye, amannak halála körülményei, 
ennek egészségi állapota foglalja el és tölti be 
csaknem kizárólag az elméket és kedélyeket. 
A keletről tornyosuló s még mindig el nem osz
lott veszély fellegei, a francziák bajmolódásai 
Boulanger-val, a bulgáriai válság, vagy az udvari 

F R I G Y E S N É M E T CSÁSZÁR TALÁLKOZÁSA. AZ OLASZ K I R Á L Y L Y A L 


